No. 30—VILASA GRANT OF PROLAYA-NAYAKA

(I Plate)

N. VENKATARAMANAYYA AND M. SOMASEKHARA SARMA, MADRAS

This grant was originally discovered long ago, nearly a century back, in the village of Kanda-
rada, near Pithapuram in the East Godavari District, by Sri Hundi Venkata Rao Pantulu Garu.
He ard his partner in business, 2 VziSya whose name is said to have been forgotter, heard a metallic
sound ore morning while digging the earth for a brick-kiln of joint enterprise, when they further
dug deep having been curious to know the cause of that sound. Then they found fourteen copper
plates attached to a ring. Since it was a joint enterprise Sri Venkata Rao and his VaiSya partner
both divided this new property equally between themselves, and got seven plates each. The
ring also went to the share of the VaiSya partner who had copper vessesls made out of the plates
and the ring. The plates which went to the share of Sri Venkata Rao were preserved in his family
with superstitious care as a unique treasure. Two generations after, their existence was revealed
to Sri Sabnavis Satyakesava Rao Pantulu Garu, a public worker and scholar of repute, who
was connected with that family by marital ties, and who, being educated in English, knew the value
of copper-plate grants in general to history. Much interested in history, he made thediscovery
public, and was curious to know the contents of the plates. Some two decades back, when Sri
M. Somasekhara Sarma, one of the editors of the grant under study, had gone to Visakhapatnam,
Sri Hundi Venkata Rao Pantulu, the owner of the plates and the great grandson of their original
discoverer, was good enough to place them in the hands of Sri Sarma for decipherment and publi-
cation.! Sri Somasekhara Sarma takes this opportunity to convey his grateful thanks to all
those concerned for placing this record in his hands. The inscription is very valuable specially for
the history of the Andhras, and throws a flood of light on the political conditions of the Andhra
country subsequent to the fall of Warangal in 1323 A. D. The plates are now preserved in the
Government Museum, Madras. It is fortunate that the seven plates that went to the share of
Sri Venkata Rao Pantulu Garu, record a grant complete in itself, as the other seven plates probably
do another one, and that these plates of one grant had not got mixed up with those of the other.

When these plates were with Sri Somasekhara Sarma they were sent to the Assistant Superin-
tendent for Epigraphy for being reviewed in his Annual Report. This set is marked as No. 5 of
Appendix A in the Report for 1938-39 and finds a comprehensive notice in Part II. The inscription
on the plates is now edited with the help of a set of excellent inked impressions, kindly placed at the
disposal of the editors by Sri N. Lakshminarayan Rao, retired Government Epigraphist for India.

The following is an extract from the description of the plates given in the Annual Report :—

“This is a set of seven thick copper-plates the first and last of which are slightly bigger than
the others measuring about 10}" long by 43" broad, while the others (plates 2 to 5) measure
about 93" by 4}". Their writing, which is engraved on the inner side of the 1st plate and on
both sides of the other six, is well preserved and protected by broad and raised rims covering their

—

1 The following friends, the late lamented patriot and scholar, Sri Marepalli Ramachandra Kavi Garu, Presi-
dent of the Kavitd Samiti, Visakhapatnam, Sri Gobburi Venkatananda Raghava Rao Pantvlu Garu,
whose researches in Hindu astronomical lore are very widely known throughouv the Andhra country and the

young poet and enthusiast, Sri Puripands Appalaswami Garu, Secretary of the above mentioned Samiti,
all of whom wereinterested in having this charter published, deserve mention in this connection. See Bhargh,

Vol. XIX, pp. 307 £.
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edges on three sides, while the right margin is left plain. This rim is about %" broad and is also
as much in thickness. The plates are numbered in serial order on their inner sides in the breadth
of this rim. They have ring holes about 3” in diameter near their left margin but the ring which
must have passed through them and held them together is now missing. The plates weigh 510

tolas. In the right margin of the 2nd and 4th plates there is a slight knob-like projection, the
purpose of which is not clear.”

The inscription on the plates is neatly executed and is in & good state of preservation. The
letters, almost all of which attained their modern forms by the date of this record, are deeply ins-
cribed and are very beautiful. Very rarely do we come across such specimen of hundsome Telugu
writing 1a the grants issued in the early post-Kakutiya period. The script is Telugu which was
current in the first half of the fourteenth century A. D. in. the Andhra country and is akin to that
found in the Doreplndi grart of Namaya-niyaka.

No distinetion js made between the vowels short and long e (Il. 118, 125 and 126), the
letters bd and bha, d and dh, and the secondary forms of the vowels ¢ and é and oand 6. The
sign for the aspirate, seen in the grant in a few cases in dha, pha and bha, resembles a small
inverted crescent attached below the right arm of the letter. It definitely came into use by the
first quarter of the thirteenth century. It can clearly be seen in ratna-garbhayah (1.8), °bhida
mbhinnair®, and vibhakté (1. 11), °labhé (1. 33), °phalaih (1.60), °praudha (1. 117), etc. This, how-
ever, is not always used uniformly. The remaining aspirated letters have quite distinet forms to
differentiate them from their unaspirated counterparts. Superscript r, resembling the modern
avagraha in a diagonal position, is attached at the right top of the letter. The final forms of ¢
and % occur frequently, as in 11. 30; 32 and 33. In almost all cases the anusvdra has taken the place
of final m. The only letters in the record that differ from those of the present day are ¢, d, dh,
§and I. The only difference between { and d lies in the top stroke. The letter d exactly
resembles d of the present day, but without the loop inside in the right arm and dA resembles the
present day d. N can easily be identified even though it differs slightly from its present form.
Among orthographical pecuharities, a superfluous anusvire is sometimes inserted before double
n, or before n followed by a consonant asin °rumnnata (1.61), Pumnny=adhyapaka (1.132),
téamnya® (1.151, 155) ; dhdh is written instead of ddh if the letter ¢k is doubled after r (11. 70,
140, 141, and 144); the consonants, g, ch, j, », ¢ and d sometimes and ¥ invariably are doubled

after r ; the palatal ¢ is often used in the names of the donees for the dental s as in Siddhaya
(1. 110), Strgaya (1. 117) and so on.

The language of the inscription is Sanskrit with the exception of the passage in Telugn
describing the boundaries of the village granted. The language, excepting the passage describ-
ing the bouudaries, is chaste and is entirely in verse. This is a beautiful inseriptional kgvya in
Sanskrit, replete with alamkaras, the like of which is rarely seen in the grants of the medieval period.
Unfortunately the name of the composer is not given. Another noteworthy feature of this grant
is the absence in it of the usual imprecatory verses that are generally found at the close of the

insériptions. The inscription ends with the signature of the donor which reads as Prolg-néns
vrdlu (the signature of Proli-nedu).

The passage describing the boundaries is shabbily inscribed, quite in contrast with the pre-
ceding Sanskrit part. The Telugu forms kali and kaluva are both used to denote a canal ; of these
the former form has gone out of use now. Kroppusi-galuva (1. 147) means a canal that was dug.
This is a compound of krockchu and kaluva, of which the former is a vertal adjective. Krochchu
is the root. It means’ to make a low depression, to dig with an iron crow-bar or other instru-

t Above, Vol. IV, pp. 356 ff.
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ment’. This exprecsion is also used in inscriptions in the sense of inscribing. Karag (1. 149, 154,
155) means an earthen bank. The form imchika (1. 147) meaning a little, is obviously the older
form of emchuka. The expression avuru-bade (1. 151) is really made up of two words avuru and pdde.
The latter means ‘a swamp or marsh’. dvuru-bade is a compound of avuru, (a kind of grass) and
pade. In the passage mund-ulla-muttala-Mamgapu-purinta (1. 157) muttale is a compound of
mudu and tale ; mund-ulla-muttala means at the junction of the three villages. Mamgapu-
puinta 1s the narrow way (pumia) belonging to the village of Marigam, the present Magam, a
boundary village,

The inscription begins with the invocation of the god Vishnu and his Variaha incarnation
(11. 1-4). This is followed by an account of the creation. It is stated that at first the whole world
was submerged under waters ; that on perceiving this, the god Nariyana, assuming the form of
Brahma, created all the worlds, in the midst of which was the earth adorned by the Golden Mountain
and surrounded by the islands and the seas ; that in the centre of the earth and encircled by the
salt seas was the Jambudvipa divided into nine khandas or continents, of which that extending
from the Himalayas to the Southern Ocean was known as Bharata-varsha comprising many
countries, where different languages and customs prevailed ; and that one of them named Tilinga ,
through which flowed many holy rivers, contained several rich towns and cities,beautiful mountains,
impenetrable forests, deep tanks, and unassailable fortresses (11. 4-13).

Several kings of both the Solar and Lunar families held sway over this country extending from
the sea, without swerving from the path of righteousness. During the Kali Age, the kings of
- the Kakati family ruled over Tilinga from their capital Ekasila, like the Ikshvakus from Ayodhya.
When several rulers of the dynasty passed away, Prataparudra, a monarch famous for his prowess

ascended the throne and ruled the country with trath and justice so that such famous monarchs
" of yore as Yayati, Nabhaga and Bhagiratha were completely forgotten. While king Pratiparudra
was ruling the kingdom in this manner, bitter hositility arose between him and Ahammada Sura-
trina, the lord of the Turushkas. The Suratrapa, who was the Yama (Death) to the kings, stamped
out the remnants of the royal families left undestroyed by Jamadagnya (Parasurima). Although
Prataparudra vanquished that Suratrana who had an army of 900,000 horses seven times, he had
to submit to that Turushka at last, despite his military strength, and unrivalled skill in diplomacy,
owing to the decrease of the good fortunes of the people of the earth. While being carried away
as a prisoner by the Turushka monarch to his capital Delhi, Prataparudra departed, by the
decree of the Providence, to the world of the gods on the banks of the river S6modbhava, i.e.
Narmada (11.13-28). When the sun, viz. Pratiparudra, set, the world was enveloped in the
Turushka darkness. The evil (adharma), which he had up to that time kept under check, flourish-
ed under them, as the conditions were very favourable for its growth. The cruel wretches subjected
the rich to torture for the sake of their wealth. Many of their victims died of terror at the very
sight of their vicious countenances ; the Brahmanas were compelled to abandon their religious
practices ; the images of the gods were overtqrned and broken ; the agrahdras of the learned were
confiscated ; the cultivators were despoiled of the fruits of their labour, and their families were
impoverished and ruined. None dared to lay claim to anything, whether it was a piece of property
or one’s own wife. To those despicable wretches wine was the ordinary drink, beef the staple
food, and the slaying of the Brihmanas the favourite pastime. The land of Tilinga, left without
a protector, suffered destruction from the Yavanas like a forest subjected to devastating wild
fire (11. 28-39). Then was born, as if an amida of the god Vishnu, who took pity on the suffer-
ings of the people, had descended from heaven, king Prola of the Musuniiri family of the fourth
caste, who assumed the sovereignty of the earth. He destroyed the power of the Yavanas, who
abandoned their forts and fled to unknown places unable to resist his might. The very people
who suffered at the hands of the Yavanas sought protection under him, and turned against them
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and put them to death. Having overcome the Yavanas in this fashion, he restored to Brahmanas
their ancient agraharas confiscated by them, and revived the performance of the sacrifices, the
smoke issuing from the firepits of which spreading over the countryside cleaned i# of the pollution
caused by the movements of those evil-doers. The agriculturists surrendered willingly a sixth of
the produce of the soil to the king ; and he set his hand to the task of repairing the damages caused
by the Parasikas. King Prola established himself at Rékapalli on the GGdavari at the foot of
the Malyavanta mountain ; and having entrusted the administration to his younger brothers such
as Kapaya-nayaka, he devoted himself to the performance of charitable and meritorious deeds.
He granted many agrakaras and large sums of money to deserving scholars (11. 39-78). In
the gotra of the famous sage Bharadvija was born a Brahmana scholar of the name of Annaya, son
of Vennaya, and grandson of Annaya, devoted to the study of the Yajurvéda. He had two sons,
Vennaya and Ganapaya, who were distinguished by their learning, lofty character, wealth and
liberality. Considering that of the two brothers, the former was worthy of honour, Prolaya-
nayaka requested him to accept the gift of an agrahara. Venraya who was accustomed to make
gifts rather than take them complied with the king’s request somewhat reluctantly (11. 78-98).
King Prolaya granted to Vennaya on the occasion of a lunar eclipse the fertile village of Vilasa
in Kona-mandala which lay on the bank of the Godavari as an agrakara. Having divided it
into one hundred and eight shares, Vennaya changed its name into Prolavaram after
king Prolaya-nayaka and gave it in turn to several learned Brahmanas of good lineage and
excellent character, proficient in the sdstras and the védas, with all the rights of possession, enjoy-
ment, etc. (11. 98-105). There were in all 82 donees including the two deities Gautamésvara and
Késava of the village. The names of the donees and the distribution of shares among them are
given in a table in the sequel.

The charter under review throws a flood of light on the history of Andhra in the years imme-
diately following the Muslim conquest and the downfall of the Kakatiya dynasty. While des-
.cribing the circumstances in which the gift registered in the charter came to be made, the political
changes through which the country had just then passed are briefly recounted. The following
points which are therein touched upon call for a few words of elucidation :—(1) The history of
Prataparudra, his enmity with Ahammadu Suratrapa of Delhi, his early victories over the
Muhammadans, and his ultimate defeat, captivity and death ; (2) the character of the Muslim rule,
(3) the rise of the Musuniiri family and the formation of the Confederacy of Andhra Nayakas under
the leadership of Prolaya-nayaka ; (4) the conquest of Tilinga by Prolay-nayaka and the re-
establishment of the Hindu dkarma ; and (5) his benefactions, especially the gift of the village of
Vilasa in Kona-mandala to the Brahmana scholar Vennaya of the Bharadvaja gétra.

The problem that deserves consideration first is the hostility between Pratiparudra and
Abammadu Suratrapa, the lord of the Turushkas, who is described as the laya-kdla (death) of
kings and the destroyer of the remnants of the royal families that were left undestroyed by Jima-
dagnya (Parasurama). The identity of Ahammadu Suratrana isnot difficult to discover ; for,
his final victory over Prataparudra whom he despatched to Delhi as a prisoner and the latter’s
death on the way to the imperial capital clearly show that he could have been none other than
Muhammad Bin Tughluq. Therefore, it is not unreasonable to assume that Ahammada is a mis-
take for Muhammad due either to the remissness'of the engraver, or to the confusion in the mind
of the composer of the inscription himself.! The statement that Sultan Muhammad suffered defeat
no less than seven times at the hands of Pratiparudra before he counld ultimately vanquish him
furnishes interesting information on the history of Muslim invasions of Tiling and demands care-
ful examination. The Muslim histories of the period refer to a number of expeditions, which the

X

1 A similar mistake is found in a Sanskrit work of a miscellaneous character called the Pras;mgamtnﬁvali
composed in 1465 A. D. (Madras Government Or. Mss. Lib. 5.5.6, D. No. 12033).
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Sultans of Delhi despatched against Tiling. According to Barani, Sultin ‘Ald-ud-din Khalji
planned an invasion ¢f Tiling as eatly as 1301 A. D. ¢ Four or five months after the Sultin left
Rantambhor ’°, says he, ¢ UlughKhan collected a large force with the intention of attacking Tiling
and Ma’abar, but his time was come, and the angel of destiny took him to the blessed city. His
corpse was conveyed to Delhi and buried in his own house’.! The expedition to Tiling did not
obviously proceed. The idea was not, however, abandoned. Some two years later, ‘ at the time
when the Sultin was engaged in the siege of Chitor, Malik Fakhr-ud-din Jina, dadbak-t-Hazarat
and Malik Jhaju of Karra, nephew of Nugrat Khan, had been sent with all the forces of Hindustan
against Arangal’. On their arrival there the rainy season began and proved such a hindrance that
the army could do nothing and in the beginning of the winter returned, greatly reduced in numbers,
to Hindustan.? The expedition thus ended in disaster. Although the Muslim historians attri-
bute the failure to the outbreak of rains, it is not unlikely that they came into conflict with the
Tilingas and were worsted by them in the fight.

The failure of the expedition rankled in the mind of ‘ Ala-ud-din ; and in 1309-10 A. D., he
despatched another expedition under the famous Malik N3’ib Kafar and Khwaja Haji, the ‘Griz-z-
Mamalik. This expedition, according to the unanimous testimony of Muslim historians, was
a resounding success of Muglim arms. The details of it are far too well known to need description.
The Muslim armies marched to Warangal by way of Dévagiri without meeting serious opposition
on the way ; defeated the Kakatiya forces, laid siege to and captured the outside mud fort, and
invested the inner stone fort. Prataparudra sued for peace. Malik Na’ib Kafiir agreed to accede
to his request on condition that he surrendered all his wealth, together with his elephants ana
horses, jewels and valuables and promised to send every year a certain amount of treasure and
a certain number of elephants by way of tribute to Delhi. Prataparudra who had no alternative
accepted the conditions and Malik Na’ib Kafur raised the siege, and marched away to Delhi
laden with booty.3

Of the next invasion, which was sent from Deévagiri in 1318 A. D. by Sultan Qutb-ud-din
Mubarak Shih, two conflicting accounts have come down to us. The cause of the expedition was
the failure of Prataparudra to pay the annual tribute for some years. To collect the arrears of this
tribute, the Sultan sent Khusru Khan at the head of an army to Tiling. According to AmirKhusru,
Prataparudra offered resistarnce, but was defeated and had to purchase peace at a very heavy price.
Amir Khusru’s account of Khusru Khian's expedition to Tiling reads like another version of Nalik
Na’ib Kafir’s invasion in 1310 A.D. The encounter with Pratiparudra’s forces, their defeat,
the investment and capture of the mud fort, the attack on the stone fort, and Pratiparudra’s
surrender of all his wealth besides elephants and horses, follow the same pattern.* ’lsamy,
who also describes Khusru Khan’s expedition to Tiling, narrates the events differently; he does
not refer to hostilities. Prataparudra, on the contrary, is said to have received Khusru Khin with
respect, paid the tribute due to the Sultan readily and sent him back to Dévagiri well satisfied.s
Which of these two accounts is true 18 not easy to decide.

[ e e e e

1 Elliot, History of India, Vol. 111, p. 179.
2 Ibid., p. 189, Nizam-ud-din Abhmad makes a casual reference to this expedition. ‘The flower of the Sul-
tan's army had, however, marched to the extreme south of the Dakin, to conquer Arangal’ (ZTabagqat-i-Akbars,
Eng. trans., Vol. I, p. 173). Ferishta also states that owing to the absence of his army, which went on an expe-
dition to Waranagal, ‘Ala-ud-din was in no condition to face the Mughal invader Targhi on equal terms (Briggs,
Ferishta, Vol. 1., p. 354).
3 Tbid., p. 202-03.

% A few variations, no doubt, occur. Pratiparudra is said to have ceded five districts of his kingdom to the
Sultdn ; these were, however, given back excepting the fort of Badrkot (Elliot, History of India, Vol. III, pp 558-61).

5 Futih-us-Salatin (Madras edn.), pp. 361-63.
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Two more expeditions came during the time of the Tughluqs, who succeeded the Khaljis on

the throne of Delhi. Both were despatched by Sultdn Ghiyag-ud-din Tughluq Shah (1320-25

A. D.), under the command of his son UlughKhan (the later Muhammad bin Tughluq) in 1323

A.D. The first of these ended in disaster. Ulugh Khin suffered defeat, partly due to dissensions

. in his camp and the treachery cf his officers, under the walls of Warangal, and was compelled to

retreat at first to Dévagiri and thence to Delhi. He returned, however, within four months at

the bead of a fresh and powerful army, aud succeeded after a siege of six or sevem months in
capturing not only Warangal but also Pratiparudra, whom he sent to Delhi as a prisoner of war.

The Muslim historians thus enumerate five expeditions between 1303 and 1323 against Tiling,
of which three were successful ard the rest abortive. The Hindu records on the other hand refer
to several Muslim expeditions—eight according to the present grant—of which all, exeepting the
very last, ended in the defeat of the Muslim armies and their expulsion from Tiling. Although
these are said to have taken place in the reign of Prataparudra, the exact time of their arrival and
the circumstances in which they suffered defeat are not known. There is reason to believe that the
Kikatiyas came into conflict with the Mussalmans long before ‘Ala-ud-Din Khalji’s attgck on Déva-
giri in 1296 A. D. An epigraph in the temple of Chhaya-Somanatha at Pinugallu in the Nalgonda
District of Andhra Pradesh dated 1267 A. D. describes the victories of Prince Sarngapani-
déva, the son of the Séuna king Singhana and a subordimate of Mahamandalésvara Manuma-
Rudradéva-mahirija, i. e. the Kikatiya queen Rudrimba or Rudramadévi. Among his ex-
ploits enumerated in the inscription, his victory over the Mu_salinans deserves particular mention.
Sarngapanidéva is spoken of in this record as the Primeval Boar who rescued the earth from the
Turushka calamity.?

The Mussalmans also seem to bave descegded upon the Deccan a little later from another
quarter. In an epigraph at the Kalléévaradéva temple at Haluvagilu in the Bellary District dated
S, 1204, Chitrabhanu (1282 A. D.), the Yadava king Ramachandra, that is, Ramadéva, the adver-
sary of ‘Ald-ud-din Khalji, is described as a rescuer of earth from the depredation of Turushkas.?

The circumstances in which these Turuskha invasions took place are not on record. Some
of the expeditions sent by Balban against the Central Indian Hindu kingdoms probably pene-

trated into the Deccan, but being worsted in the fight by the Kakatiyas and the Yadavas they were
compelled tc retreat homewards.

The Muslim invasions of Tiling began m right earnest after Prataparudra’s accession in
1296 A.D. According to the present grant, which was issued within a decade of the Muslim
conquest, the Muslims attacked Tiling no less than eight times. Prataparudra is said to have
defeated the Sultin of Delhi seven times. but was vanquished, owing to the misfortune of the
earth, on the last occasion by that Turushka sovereign, and while being carried away as u prisoner
to Dellu, died by, the decree of Providence on the bank of the S6mdédbhava (Narmada) river,
This is not the only record that refers to the defeat of the Muhammadans. An inscription, noticed
by the Mackenzie Surveyors in the fort of Warangal, refers to a victory of Manarangodariraju
and Layingayadéva over the Turakas in Samvat 1362 (1304-05 A.D.).2 The proximity of the

1 Corp. Inscr. Tel. Dist.,, p. 98 . No. 3%, As most of the chiefs mentioned in this inscription figure in Sing-
hana's inscriptions as the foes conquered by him (Bomb. Guz., Vol. 1. ii. pp. 239.43), Sﬁrﬁgapﬁgidéva seems to have
participated in lus father’s wars and took credit for his victories before he accepted service under the Kakatlyas,
Although the Turushkas. among the peoples of many other countries, are said, in very general terms, to have
obeyed his comands, the Turushka invasion is not mentioned in any of bis inscriptions, Tt is not therefore
unlikely that the invasion took place aiver Sariigapinidéva had entered the service of the Kakatiyas,

* 4. R Ep., No. 224 of 1918 ;: 81], Vol. IX, Part I, No. 350.
3 Hack. Mss., 15-3-20, p. 101.
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date of this inscription to that of the first recorded Khalji expedition seems to indicate that
Manaraiigodariraju and Layingayadeéva opposed the Turakas successfully on this occasion and
forced them to return to their country. A damaged epigraph at Srisailam in the Kurnool District
states that the Kakatiya general, Maharayasthapanacharya Kachaya reddi, son of Mailaya-reddi,
who placed the Kakita throne on a firm footing, vanquished the Turaka king, who invaded the
Telunga country after subjugating Gaula, Giirjara, Malava, Maharashtra and other countries.!
The Turaka king vanquished by Kachaya-reddi was in all probability °‘Ala-ud-din Khalji; for

Wthough he is not known to have conquered Gaula (Lakhniuti), the other countries mentioned
in the record were subjugated between 1296 and 1310 A.D. either by ‘Ald-ud-din himself or one
of his generals. The occasion when Kachaya-reddi defeated the Turakas cannot, however, be
ascertained definitely ; for, in the first place, the Srisailam epigraph which registers his victory
bears no date. Secondly, it cannot be referred to either of the two expeditions which ‘Ala-ud-Din
is known to have sent against Tiling. The first of these which 'was despatched in 1303 A.D. no
doubt ended, as- pointed out already, in disaster ; but the conquest of Malava and Girjara
referred to in the Srisailam record was not effected, by that time. ‘Ali-ud-din was still engaged
in Rajputana. Mailava was conquered in 1305 A.D. and Girjara (Gujarat) in 1309 A.D. The
Sriailam epigraph must be assigned therefore to a date subsequeut to the conquest of these
countries. The second invasion according to the unanimcus testimony of all the Muslim historiauns
was & great triumph of the Sultdn’s armies ; and it is highly improbable that Kichaya-reddi
effected the destruction of Turaka forces on this occasion. Therefore Kachaya-reddi’s victory
must have taken place in the course of another expedition, which is not recorded for some reason

by the court historians of Delhi.

Telugu literary tradition handed down from the beginning of the fifteenth century A.D.
preserves alsdo the memory of several victories of Prataparudra and his generals over the Kussal-
mans. The poet Srinitha, who flourished at the courts of the Reddi kings of Kondavidu and
RajahmuAdry in the first half of the fifteenth century refers, in the introduction to his Bhimésrara
Purapamu, to Prolaya Anna, one of Pratiparudra’s ministers as the ™ fire of destruction to the
Yavanas .2 The Sivayogasaram speaks of Mahdpradhani Gannaya Preggada, another minister
of Prataparudra, as the vanquisher of the Turakas and the protector of the fort of Warangal s
The Velugativari Vamsavals, a chronicle of the Recherla chiefs of the Velugddu family alludes
to the battle of Kolachelamapura, in which Récherla Yacha, son of Prasaditya, put to flight the
Turakas and having captured their horses took them to the court.* The irudavali of some of the
Nayaka families that were in the service of the Kikatiya monarchs alludes alse to the Hindu

%

1 4. R. Ep., No. 54 of 1942-43.
2 Bhimésvara Puranamu, 1. 48.
Y avana-samhara-vilaya-kalignt-yanaga

vinutik=ekken—atula-bala-s3ri
Prolaya-Anna-3auri
3 The concerned passage reads :
ops Turukala gelchi Pratiparudra-manuja-niyaku kotan=emaraka kache.
“3 [Sultan=0Orugall-ena] chuttu-muttan=ckkuva-lila=dane [kal-ko)la gache.
Kakit=ésudu mechcha galu-kiota vesa gachi.
Published in the Kakatiya Sarehika and the Telugu journal Subhdashi,
¢ Velugotivars Vamédvals, p. 14,Verse 48,
. . . . Turakalan=doli tat-sainya-raji
ghor-aji-dhats chellan Golachalam-purin ghotika-kdbi=dechchen,
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victories over Muslim armies of Delhi.! The Pratapacharitra, a late quasi-historical prose work,
states, like the present record under consideration, that there were no less than eight Mushm
invasions against Warangal, and that though Pratiaparudra vanquished and put them to flight
on the first seven occasions, he suffered defeat during the last expedition. Warangal fell into
the hands of the Turakas, and he himself was carried away as a prisoner to Delhi.?

Though the Muslim and the Hindu sources are in perfect agreement regarding the final
conquest of the Kikatiya kingdom and the captivity of Prataparudra, they are at variance about
the number of Muslim expeditions and the events that happened in them. Whereas contemporary
epigraphic evidence fixes their number at eight, Muslim historians mention only five. The
difference is perhaps due to the omission, by the latter, of abortive attempts of conquest, which
they considered unworthy of notice. While the Hindu sources claim vietory uniformly over the
Mussalmans in all expeditions excepting the last, the Mushm historians admit defeat only twice
which they attribute to unforeseen circumstances. There is reasur to believe that the Kakatiyas
were not so uniformly successful against the Mussalmans as the Hindu records would have us
believe. Chatu vcrses addressed to Potuganti Maili, one of the Nayakas in the service of
Kakatiya Prataparudra, describe an event which happened in the court of ‘ Ali-ud-din Khalji
at Delhi. For some 1eason unknown at present Maili is said’' to have vanquished the Telugu-
Chéda chief Bijjana at Dakhol in Delhi in the presence of Sultin ° Ald-ud-din, Malik Némar
(Malik N&a’'ib Kafar ?), the unrivalled hero, and the seventy-seven Nayakas (of Prataparudra’s
court).® The presence of so many Kakatiya nobles at Delhi, and the duel between Maili and
Bijjana at Dikho} before ‘Ali-ud-din and Malik Némir seem to indicate the existence of intimate
political relations between Delhi and Warangal. The Muslim historians refer, as a matter of
fact, to the arrival of Kakatiya officials to the court of the Sultan to pay the annual tribute into
the imperial treasury.* Maili and Bijjana probably escorted the tribute to Delhi on one of the
occasions, when during their stay in the capital, the duel described in the Chatu verses was fought.

1 The chiefs of the Gosagi family, for instance, claim to have wrested from Ulugh Khan, the seven constitutents
of his royalty : Ulughu-Khina-saptanga-harana (Mack. Mss., 15-5-32).
*J.Tel.Ac., Vol. VII, pp. 304-5.
3 See Chatupadyamanimaijars, ii, p. 63 :
Dhillilé Surathanud=Allavadin-dhar-adhyakshundu pratyaksha-.sikshi-giga,
mahaniya-jayaddli Maliki Némarundu jagad-éka-sirundu sikshi-gaga
jagatipai debbad=éduguru nayamkulun=akshina-bala-yutul sikshi-giga
sahaja-sahasa-yuddha-sannaddha-vara-bhat-aérayam=saina Dikolu sakshi-giga
Siarya-vamsodaya-khyatud=arya Telugu-
Bijjala-nripalu gelche dad-bhima-baludu
vairi-gaja-bhimud=amita-satya-priynmdu
ghana-bhujasiliy—agu Potugamti Maili.
¢ Elliot, History of India, Vol. III, p. 204 ¢ At the end of the same year (H. 711) twenty elephants arrived
in Delhi from Laddar Deo, Rai of Tilang, with a letter stating that he was ready to pay at Dévgir, to any one
whom the Sultin would commission to receive it, the treasure which had been engaged to pay, thus fulfilling the
terms of the treaty with Malik Kafar.” On another occasion, some of the Kikatlya officials who were on their
way to Delhi are said to have paid tribute to the Malik Na’ib Kafar whom they met in his camp on the banks
of the Narmada. See Khusri, KhazainKhaz-ul-Futih, X 33:
‘ After the rivers, mountains and valleys had been crossed, a present of twenty-three elephants, huge as
Elburz, arrived from the Rai of Tiling .’
Isimy also alludes to Pratiparudra’s practice of payment of tribute to Delhi.—
*“1 am a slave of the king ”’, said Rudradév, and *‘ I shall go to the Khan, the commander of his forces. It was
in my mind to send the tribute to the king in the capital; but as the roads are infested with malefactors 1
hesitated to send it to the court.” See Fulith-us-Saldtin (Madras edn.), p. 362,

P
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The association of the Kikatiya and the Muslim forces in the war against the Pandya kingdom
to restore Sundara-pandya to his ancestral throne points also in the same direction. Wassaf,
it may be remembered, refers to the flight of Sundara-pandya to Delhi. °Sundara Pandi,
trembling and alarmed ’, says he, ¢ fled from his native country and took refuge under the protee-
tivn of ‘Ali-ud-din of Delhi.’* Although no information is available from Muslim sources as t0
what happened awfterwards, one of the inscriptions at Tirukkalar in the Mannargudi Taluk of the
Tanjore District, dated in the 25th regnal year of Jativarman Srivallabha (1316 A.D.), alludes
to the arrival of the Muhammadan forces in support of Sundara-pandya. It isstated that sometime
before the date of the inscription, Rajarija Sundara-pindya came with the Tulukkar, when a
certain chief called Okkiirudaiyan died together with his brothers and followers obviously in a
fight against them.? The Tulukkar were not the only supporters of Sundara-pindya. A large
Kakatlya force under Pratiparudra’s famous general Muppidi-niyaka was at the same time
operating on his behalf in the Tamil country. An inscription at Vriddhichalam in the South
Arcot District dated in 13-+1st year of Tribhuvanachakravartin Konérinmaikondan Sundara-
pindyadéva (1315 A.D.) registers the assignment of income from landsin -ome villages for con-
ducting a service named after Muppidi-nayaka, the ruler of Vikramasimnhapattana (Nellore) and
one of the ministers of Kakatiya Pratdparudradéva, in the temple of the god Vriddhagiri§vara.?
From this it is evident that Muppidi-nayaka, the minister of Kakatiya Prataparudradéva, was
an ally of Sundara-pandya who caused the service to be instituted in the temple to honour him.
Though the cause of Muppidi’s presence in the Pindyan territory is not disclosed in the record,
the Srirafigam epigraph of Dévari-nayadu, dated 1317 A.D. leaves no room for doubt that the
Kakatiya armies came there to restore Sundara-pandya to his ancestral throne.t If Rajarija
Sundara-pandya of the Tirukkalar record is the same as Sundara-pandya of the inscription from
Vriddhachalam cited above, it may be surmised that the Muhammadan and Kaikatiya forces
were both fighting in the Pandyan kingdom in and around 1315 A.D., and that they were both
allies of Sundara-pandya. It is not unreasonable to believe that the Kikatiya monarch sent his
armies to the south at the instance of Sultan ‘ Ala-ud-din Khalji to support the contingent of
Muhammadan forces sent thither by the latter to restore Sundara-pandya to his kingdom. There-
fore, it is not possible to aceept without reserve the statement in the Vilasa grant and some other
later records that Prataparudra was invariably victorious over the Muslim armies on all occasions

excepting the last.

Next, the present inscription throws some new light on the eircumstances in which Pratipa-
rudra met with his death. . According to Shams-i-Shiraj¢ Afif, the Rai of Tiling, whom Sultin
Muhammad sent to Delhi, died upon the road.* The correctness of the statement has, however,
been questioned. On the authority of inscriptions, it has been said that Prataparudra did not
die on his way to Delhi; he was not only rescued and freed by some Ndyakas from captivity,
but continued to rule his kingdom for some years after that. An inscription at Santamigalara
in the Narasaraopet. Taluk of the Guntur District dated 1326 A.D. mentions Prataparudra as
the ruler of the kingdom, and registers a gift for his merit by Kolani Rudradéva, one of his
mahapradhinis. This furnishes, as pointed out by H. Krishna Sastri, a date ‘four years
later than the latest date given for Prataparudra.’® Coupled with the evidence of this record,

1 Elliot, History of India, Vol. I1, p. 54.
2 A.R.Ep., No. 642 of 1902 ; SII, Vol. VIII, No. 247.
3 Tbid., 72 of 1918.
% Tbid., 79 of 1938-39
$ History of India, op. cit. Vol. III, p. 3€7.
¢ A.R.Ep., No. 308 of 1915 ; ibid., 1916, Part II, para. b3
45 DGA/57 ) 2
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the title Raya-bandi-vimaochaka, said to have been borne by Récherla Siigama I, one of theNayakas
in the service of Prataparudra, has given rise to the belief that he rescued the king from captivity
and that the latter continued to rule his kingdom even after the fall of Warangal in 1323 A.D.t
Now, the Santamagaliiru inscription is a solitary record unsupported by other evidence ; and
no trace of Prataparudra’s rule is found anywhere subsequent to his capture by Ulugh Khan.
Moreover, the Muslim forces were still busy with the subjugation of the country and they would
not have tolerated Pratdparudra’s rule in any part of it. The setting up of an inscription at
Santamagaliiru by Kolani Rudradéva in 1326 A.D. must be attributed to the feelings of loyalty
to his old master and his irreconcilable hostility to the Mussalmans who had overthrown his
authority. The title Raya-bandi-vimochaka is of uncertain origin. There is no evidence to show
that it was ever borne by Siigama I. Nome of his records has come down to us; and
the Velugotivars Vamsavali does not associate the title with his name. It occurs for the first time
in an inscription of his son Anavéta I, dated 1369 A.D., at Ayyanavélu in the Warangal Distriet.?
Anavdta I was not a contemporary of Prataparudra, and he could not have participated in that
monarch’s wars with the Muhammadans. Therefore, the origin of his title Raya-bandi-vimdochaka
must be traced to some event which must have taken place in his (Anavota’s) own time.

The present inscription, which must have been issued within about a decade or so of the
Muslim conquest of Tiling, not only confirms the evidence of Shams-i-Shirij ¢ Afif that Pratapa-
rudra died on his way to Delhi but also specifies the locality where his death had taken place as
the bank of the river Somodbhava (verse 20). There is reason to believe that he did not suffer
natural death, but put an end, unable to bear perhaps captivity, to his own existence. In the
Kaluvachéru grant of the Reddi queen Anitalli dated 1423 A.D., exactly a century after the fall
of Warangal, it is stated that Prataparudra departed to the world of the gods by his own desire.3
This seems to suggest that he either committed suicide or was slain at his own instance by one of
his own followers.

The statement that, on the death of Prataparudra, the entire Andhra country passed into
the hands of the Muhammadans is corroborated by the evidence of other contemporary and
nearly contemporary records. The Rajahmundry mosque inscription of Silair ‘ Ulwi bears
testimony to the subjugation of the Godavari delta.* The Futiah-us-Salatin refers to the conquest
of Kalinga and the captare of the forts of Gooty (Anantapur District) and Kanti (Gandikota in
the Cuddapah District).® A chatu verse in Telugu addressed to Sangama II (1356 A.D.), nephew
of Harihara I and Bukka I of Vijayanagara, alludes to Muslim occupation of the Nellore District
immediately after the rule of Muppidi-nayaka (1323 A.D.).* Although the Andhra country was
thus rapidly subjugated, it did not long remain under Muslim rule. This was mainly due to the
oppressive character of their government which is vividly portrayed in the present inscription
(vv. 22-27). Unlike other conquerors of India, the Mussalmans were not satisfied with the acquisi-
tion of mere political power. They descended on the Deccan not as mere conquerors in search of
new countries but as crusading warriors to spread the true faith in the land of the infidels. To
stamp out heathenism, and gather all the people within the fold of Islam, they prohibited, as

1 M. Rama Rao, Kakatiyas of Warangal, pp. 97-98.
2 Velugétivdrs Varnéachariira, Appendix No. 4.
3 J.Tel.Ac., Vol. I1, p. 106.
Tasmin Pratiparudré sva-sthanan &v-échchhay=aiva yiiaval
atha »3 bhir=Yavanamays ydéi=aiv=ahé mahdmahd mahima.
¢ A K.Ep,, No. 426 of 1926.
§ Futid-us-Salifin (Madras edn.), pp. 402-03 ; also p. 31.
* Chatupadyamagimanjars :—Muppidi lagan=éle mudamuts Turakile.
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stated in the inscription, the public exercise of Hindu religion, and subjected its followers to
inhuman tyranny. The Hindus could not dress well, live well, and appear to be prosperous.
Vexatious taxes were imposed on them ; their seats of learning were destroyed ; their temples
were plundered and demolished ; and the images of their gods were defaced and broken and used
as building material for erecting prayer houses for the faithful. That this is not an exaggeration
but genuine truth is proved by independent accounts of the condition of the Hindus in other parts
of South India subjugated by the Mussalmans. Gangadévi, the queen of Kumira Kampana
(1340-74 A.D.), presents in het M. adhurd@vijayam, a harrowing picture of devastation caused by the
Mubammadans in the Tamil country. ‘The temples in the land’, says she °have fallen into
neglect as worship in them has been stopped. Within their walls the frightful howls of jackals
have taken the place of the sweet reverberations of the mridanga. Like the Turushkas who know
no himits, the Kaveri has forgotten her ancient boundaries and brings frequent destruction with
her floods. The sweet odour of the sacrificial smoke and the chant of the Védas have deserted
the villages (agrahdras), which are now filled with the foul smell of the roassted flesh and the
fierce noises of the ruffianly Turushkas. The suburban gardens of Madura present a most painful
sight ; many of their beautiful cocoanut palms have been cut down :; and on every side are seen
rows of stakes from which swing strings of human skulls strung together. The Tamraparpi is
flowing red with the blood of the slaughtered cows. The Véda is forgotten and justice has gone
nto hiding ; there s not left any trace of virtue or nobility in the land, and despair is writ large
on the faces of the unfortunate Dravidas.”?

Unable to bear the grinding tyranny of the Musalmans, which was set on foot to wipe out
their race, religion and culture, the Andhras as a people joined together and rose up in revolt.
Nobles and common folk, if we can trust the evidence of the inscription under consideration, volun-
tanly flocked to the standard of Prilaya-nayaka to rid the country of the barbarous hordes of
Islam, which by the decree of an evil fate descended on their native land. The Brahmanas and
the farmers of the soil paid, of their own free will, taxes to enable the leaders to carry on the struggle
for freedom successfully. It was the first national movement in Indian history ; and the Andhras
showed to the rest of India how a people could, by their united effort, expel the enemy and regain

their lost freedom.

This was no easy task. Muhammad bin Tughluq was a powerful monarch, who was cruel
and merciless in crushing his enemies. No Hindu ruler of the South, however strong and warlike,
was able to resist the irresistible advance of his armies. It is noteworthy that in that deplorable
state of utter helplessness, the Andbras were able to organise themselves into a confederaey,
strike a blow to gain independence, and successfully accomplish their purpose.

The information farnished by the grant under review about the Musuniiri family is very
meagre. It simply states that king Prola of the Musuniiri family was born in the fourth caste ;
he headed the movement to free the country from the Muslim yoke, and having successfully driven
them out, he made Rékapalli on the Godavari at the foot of the Malyavanta mountain his capital
and entrusted the administration of the country to his younger brothers, such as Kapaya-nayaka,
devotinig himself entirely to the performance of charitable and meritorious deeds. Nothing is
known from this grant about Prdlaya-nayaka’s history and career, except that he had many
younger brothers, of whom Kipaya-nayaka was one. This dearth of information about his
family is made up by the Prolavaram grant of Kapaya-niyaka,? dated in the Saka year 1267,
expressed by the chronogram giri-tarka-bhanu, in the cyclic year Parthiva. As he is also stated
in the grant to have belonged to the Musuniri family and as the date of the grant ia very near to

3 K.A.N Saastri, The Pandyan Kingdom, pp. 242-43.
T A. R. Ep., 1934-35, C. P. No. 3. Cf. JBORS, Val. XX, pp. 260 ff.
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the date of the fall of Warangal, there need be no doubt that he is identical with Kapaya-nayaks,

Préla’s brother mentioned in the grant under roview. Fortunately for us, the Prglavaram grant

furnishes a short pedigree of three generations of the Muruniuri chiefs born in the fourth caste.

Pota, the earliest known member of the family, had four sons, namely, Pocha, Déva, Kama and

Rijs. The first three brotbers had two sons each, namely, Prola and Erapota, Kipa and

Mummadisa, and Immadisa and Déva respectively ; and Raja, the last son of Pota, had only one

son by name Anavota, otherwise known as Toyyéti Anavota, or Anavéota of Toyyéru. From this
it becomes clear that Prdla and Erapota were the only sons of Pocha, and that Kdpa and others

were, strictly speaking, Prolaya-nayaka’s cousins (that is, his paternal uncles’ sons and not his
own brothers). Even the Prolavaram grant does not furnish any information about Kapaya-
niyaka’s grandfather Pota and his father and uncles, except giving the pedigree. Probably
these members of the Musuniiri family were ordinary Nayakas of no great importance and played

no part in the momentous history of the period during and after the reign of the last Kakatiya

emperor, Pratiparudra. Prdla and his brothers, especially Kapaya-nayaka, seem to have keen the
only members of the family that came to limelight during the period of the Muslim occupation
of the Andhra country immediately after the fall of Warangal by their deeds of valour, and

untiring efforts to unite and inspire the people of the country and liberate it from the Muslim yoke.

Except Kapaya-niyaka none of the other e¢susins of Prolaya finds mention either in the grant
under review or in the Prolavaram grant of Kapaya-nayaka. Probably they were young and

achieved nothing worthy of note during that troublous period, or it may be that some of them

lost their lives during those days of anarchy, and the oppressive and autocratic rule
of the Mussalmans. It is, however, certain that Kipaya-nayaka was the right hand man of
Prolaya-nayaka, whom he actively supported and co-operated with in every way in waging war

on the Mussalmans and ‘expelling them from the Andhra country.

There is another record, the Kaluvachéru grant of Anitalli,* dated in Saka 1345, (1423 A.D.),
that should be taken into account here for a better understanding of the political conditions of
the country immediately after the fall of Warangal, even though it is separated in time by neatly
a century from the grant under review. It is stated in the introductory portion of the Kaluva-
chéfu grant that after Prataparudra of the Kakatiya dynasty, the lord of Trilinga (Telugn
oountry), had gone to heaven by his own will, the whole land wa» occupied by the Muslims
(Yaranamayi jata) ; Prolaya-nayaka then raised the country that was enveloped in the womb of
the Yavarnas (Yavan-odara-stha) just like Variha, the boar incarnation of Vishnu, who raised the
land submerged under water. After Prolaya-nayaka went as a guest to heaven at the command
of Viévéévara, the same grant further says, Kipaya-nayaka who was equal in splendour to
the sun, ruled his kingdom, and that he whose feet were served by the seventyfive N ayakas, pro-
tected the earth by the grace of Visvésvara. King Kipa is said to have regranted to Brahmanas,
the agraharas taken over by the Turushkas, besides granting them some afresh. After the death
of Kapa, all the Nayakas subordinate to him are said to have gone to their towns and protected
their respective countries.

Prolaya-nayaka and Kipaya mentioned thus in the introductory portion of the Kaluvachéru
grant are, no doubt, respectively identical with the donors of the grant under review and the
Prolavaram grant, although their family name Musuniiri does not find mention in the latter. The
Kaluvachéru grant further makes it clear that after rescuing the Andhrs country from the Muslim
yoke, Prola and after him Kapa ruled it one after the other and that the seventy-five Nayakas,

TR e e ———— —

}J. Tel. Ac., Vol. I, pp. 93-112; Bharats, Vol. XXI, Part I, pp. 553-57, Part 1T, vp. 61.73.




kN

No. 30] | VILASA GRANT OF PROLAYA-NAYAKA 251

the survivors as well as the sons of those that perished in the struggle, acknowledged their supre-
maocy and leadership and served them faithfully.

Let us see if we can spot out any of the Nayakas that served Préla and Kipa and co-operated
with them in liberating the country. With the fall of Warangal, the leadership of the coastal region
passed from the hands of the kings of the Lunar and Solar dynasties into those of the Nayakas
of the Musuniiri family of the fourth caste. Of the other Nayakas of this period, we already know
that Véma was one. Most of the chiefs, ministers and commanders of the Kikatiya emperor,
Prataparudra, lost their lives in the last fatal siege of Warangal. A few, who had survived the
disaster, are known to us from both inscriptions and literature. One of them was Kolani Rudra-
déva alias Prataparudra, the mahdpradhani of Kakati Prataparudra and son of Gannaya-mantri.
He was a contemporary of Anna-mantri and a great Sanskrit scholar and the author of Rajarudri-
yam, a work on grammar.! He was the grandson of Kolam1 SOma-mantri, the minister of Kakati
Ganapatidéva and the subjugator of the mandalikas of Kolanuvidu or Sarasipuri. It is known from
the Sivayogasiram, a Telugu work on Saiva theology, written by Ganapatidéva of the Kolani
family, that Kolani Rudradéva bad taken part in the expedition to Kafichipura (1315 A.D.) during
the reign of Prataparudra and defeated the five Pandya chiefs. The statement in the same work
that he protected the stone fort of Warangal so as to win the commendation of Kikatésa (i.e.
Prataparudra) and that he slew some Yavana chiefs, makes it clear that he had taken an active
part in the wars with the Mussalmans. Yet it appears strange that none of his records prior to
1323 A.D. has come to light. An epigraph at Santamagaliru® in the Guntur District dated
in the cyclic year Kshaya, corresponding to Saka 1248 (1326 A.D.) in the reign of Kakati Prata-
parudra, registers a gift of land to the temple of Gopinatha of that village by Kolani Rudradéva
for the merit of that king on the occasion of a solar eclipse. Pratiaparudra, as we know, was al-
ready dead by the date of this record. It has therefore to be presumed that Rudradéva, the donor
of the record, shook off by that time the Muslim yoke and was free to make at his will a grant of
land for the merit of his late master out of respect and devotion.

Another survivor was Anna-mantri of the Bendapiidi family, the Gajasahint of Kikat: Pratapa-
rudra, who is described in the Bhimésvara Puranar of Srinitha as the veritable fire in annihilat-
ing the Yavanas and the establisher of the throne of the adhyaksha of the Andhra country.® The
term adhyaksha, which means supervisor or president (and not king), no doubt refers to Prolaya-
nayaka, and probably to Kapaya-nayaka also after him. This title suggests that it was through
the successful efforts of Anna-mantri that the selection of the supervisor or the president of the
confederacy of nobles of the Andhra country was made possible and that the president so elected
was made acceptable to all the chiefs, who combined together to liberate the country. The title
is meaningless, if this is not its import. Thus, the title indicates, in unmistakable terms, the
successful and prominent part played by Anna-mantri of the Bendapiidi family. The same work,
Bhimésvara Puranam, referred to above, informs us that Anna-mantri received the village of
Arédu, which was full of many crops grown by the supply of canal waters, as an agrahdra on the
occasion of a solar eclipse. There must have been some significance for the special mention of
Rudradéva’s gift of this village to Anna-mantri. If this solar eclipse, on which the village was
granted, was the same as that mentioned in Rudradéva’s Santamagaliiru record, cited above, this
grant must have been made to Anna-mantri soon after the successful culmination of the war of
independence and the liberation of the coastal region, probably in appreciation of his services to

1 Rajarudriyam : Adiraja- Kakatiya- Pralaparudra-pradhana-varyasye M udraka-Gannaya-sinu-rachitarn Virttika-
vyikAyanam.

2 4. R. Ep., No. 308 of 1915.

3 Bhimésvara Purasam, 1. 48; Amdhra-bhiimardal-adhyaksha-eimhasana-sarnpratishihépan-deharua,
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the cause of freedom. It is certain that it could not have been possible for Rudradéva to make
this grant of a village as an agrahdre while the coastal country was under the iron grip of the Mus-
salmans. These two facts mentioned above, namely, the title borne by Anna-mantri and the
grant of an agrahdra to him by Kolani Rudradéva, clearly suggest the important role played by
these two aged Andhra statesmen in the national movement started for the liberation of the Andhra
country.

Sithgaya-nayaka, son of Era Dachi-nayaka of the Récherla family, was another survivor of
the disaster, His father Era Dacha accompanied Muppidi-niyaka in his expedition against the
Pindyas to Kafchipura in 1315 A.D. He is said to have * constructed a mandala with arrows
and on the dias of the elephants made an offering of the pride of the Pandya king in the hAdma fire
of his valour and accepted the hand of the bride of victory.”* His son Simgaya also must have
followed his father and taken part in the battle of Kafichi. All his activities described in the Telugu
work Velugotivari Vamsavali refer to the early post-Kakatiya period.2

Kilnaya-niyaka, the son of Ganapati-niyaka and the grandson of Késami-niyaka was an-
other contemporary of Prdlaya-niyaka and Kipaya-niyaka. Késami-nayaka who is said to
bave won a victory against the Piandyas according to the Kdrukonda inscription of Mummadi-
nayaka,® must have served Prataparudra and taken part in the expedition against Kafichi.

The Virasamanta chiefs, Kapaya-nayaka and Prdlaya-niyaka, also must have been the con-
temporaries of the Musuniiri chiefs since the date of the Danepiidi record of Nimaya-nayaka,
grandson of Kipa and son of Préla, is dated in Saka 1259.4 \

Similarly the Undirajas of the Solar race, Venga-bhiipati, king of Véngi, and his relations, the
Telugn Choda chiefs of Eruva, Gangadhara and his son Choda Bhaktiraja, especially the latter,
co-operated with the Musuniiri chiefs in the war of independence.®

All the Nayakas and chiefs mentioned above, besides many others whose names are not known
to us, must have formed into a confederacy, acknowledged the leadership of Prolaya-niyaka and
gathered under his banner to free the country from the foreign yoke. These confederates must
have made the mountainous regions and forest areas on the banks of the Godiavari and the Krishna
their rendezvous to put into action their plans to free the country, first the coastal plain below
the Ghats and then the upland country of Telaiigana above the Ghats.

The various measures concerted by Prolaya-nayaka and his associates to liberate the country
from the Muslim yoke and how they accomplished their object are totally unknown to us. We
know, however, for certain that Madhya-Andhradésa, as the coastal Andhra country was
then called, very soon had regained its independence, almost within two or three years after its
subjugation by the Muslims. Warangal fell in 1323 A.D.; but the whole of Telangina and
Madhya-Andhradésa did not immediately come under the sway of the Muslims. There was atrong
opposition to the Muslim army. However, the coastal plain submitted to the arms of the con-
quering hordes within a year, that is, by the 10th September, 1324 A.D., the date of the construotion

———

1 4. R., Arch. Dept., Hyderabad, 1933-34, p. 29, App. C.
? Velugopsvars Vaméavals, pp. 16-17.

$A.R. Ep., No. 44 of 1912,

¢ Ibid., 1906, App. A. No. 21; above, Vol. XIV, p. 83.
3 Ibid., 1948-47, App. A. No. 3.
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of the big mosque at Rajahmundry by Salar ¢ Ulwi, a servant of Ulugh Khian ’.! By this date the
conquest of the whole of the coastal region of the Andhra country was complete. Ghiyas-ud-din
Tughluq’s coins discovered in this part of the country, ranging in dates from A.H. 722 to 726 2
(1.e. froua 1322 to 1326 A.D.) were current in that region. However, the year 1325 A.D., the date
of the Mallavaram stone record of Vema Reddi, ® marks the turning of the tide, and indicates the
beginning, and 1326 A.D., the date of the Santamagaliiru record ¢ of Kolani Rudradéva, the com-
pletion of the re-conquest and the final liberation of the coastal region of the Andhra country.
A few inscriptions of the early post-Kakatiya period, of the Telugu-Chddas and the Reddis, how-
ever, contain references to their victories over the Muslims in general, and of the particular Muslim
chiefs and commanders, in the course of the war. The Pentapadu grant of Chéda Bhaktirdja’
- is & very interesting record in this respect, as it furnishes some valuable information about Pralaya-
niayaka and a certain Véiga-bhipati. From this we learr. that subsequent to the death of the
father of Choda Bhaktirija, who was then a boy, the Andhra country (avani-chakram=Andhrarm)
was conquered (hritam) by the Yavanas (Mussalmans), when the valourous and righteous Prolaya-
nayaks, son of the heroic Pochaya-nayaka, together with his associate Véngaraja left the Vengi
vishaya and repaired to-a Vana-durga surrounded by hundreds of mountains. They both had
reconquered the Andhra country after putting an end to the entire Turushka horse in battle (Samaré
damit-adésha-Turushka-turag-tkarau,  punar=aharatam=étav=Amdhran  mandalam=arddhatah).
After killing all the Yavana commanders (what-akhila-Yavana-vahini-nathah), Vanga-bhapati
went to heaven (probably was killed in battle), as if to help Indra in battle. This Véiga-bhipati,
great-grandson of Brahma, grandson of Déva and son of Kamaraja of the Lunar dynasty, was the
maternal uncle of Kima, alias Bhaktirdja, son of Galgaraja of the Solar dynasty. Consequent
on the death of Vénga-bhapati, probably without leaving an heir to his kingdom, Prolaya-nayaka
installed Bhaktiraja, while he was still a boy as the ruler of his maternal uncle’s territory, which
seems to have comprised Véngi and its surrounding tracts. Thus Chdda Bhaktirija who, accord-
ing to the grant referred to above, owed his elevation to the support given to him by Prélaya-
nayaka, though a boy, killed the infantry and cavalry of the Yavana king (Bhakis-kshitipalaks-

1 Ep. Indo-Mos., 1923-1924, pp. 13 .

2 4 Forgotien Chapter of Andhra History, p. 17.

3 Nellore Districi Inscriptions, Vol. III, O, 73. The Mallavaram record registers a grant of land to god Ra-
ghava of Chadalavida in the Ongole Taluk of the Guntur District in the Saka year denoted by the chronogram
Saila (7), Vardhi (4), and Dyumans (12), that is, 1247, in the month of A4vija on the occasion of a solar eclipse
on Thursday (dévinasy=dvasané rahu-grasié=hMimaméaw Suraguru-divasé) by Véma-reddi, one of Prolaya.ni-
yaka’s subordinate associates, who is described in the record as “ the very Agastya to the ocean, namely, Miéch-
chhas (Mlichchh-Grnbhiadhi-Kalaé-odbhavall). The equivalent English date is 7th October, 1325 A.D. The
date Saka 1277 given by Butterworth and Venugopala Chetty in the Nellore inscriptions by assigning the value
7 to Vardhs, and the occasion as lunar eclipse (Aimaméau) are both wrong as pointed out by Mr. H. K. Narasimha-
swami in the course of his article on the Kédiru grant of Anavota Reddi ( above, Vol. XXV, p. 139 and n. 5).
He takes Aimarnéu as ahimaniiu correctly but accepts the value seven given by the authors for the term vardh.
Hence he finds the date irregular as there was no solar eclipse in the month of Aévija in Saka 1277. So he writes,
“ The word vardhs in the chronogram $aila-wirdhi-dyumans as read by the authors (Butterworth and Venu-
gopals Chetty) mentioned above has therefore te be altered suitably by some such word as tarka to give the numeral
6 in place of 7, and the chronogram equated with 1267.” If corrected like this the date becomes regular as there
was & solar eclipse in the month of Aévija on Thursday in Saka 1267. But the numerical value generally given
40 wirdhs is 4 and not 7. Then the Saks date becomes 1247 and mot 1277. In 1247 there was a solar eclipss in
the month of Aévija on Monday, Saéidhara-divasa, and not on Thursday, Suraguru-divass. The week day
does not totally tally, if 1247 is taken. However this Saka date which is given so clearly in the inscription may

be accepted.
¢ 4, R. Kp., 1915, No. 308.
s Ibid,, 1946-47, App. A, No. 3,
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tha bala="pi samgrama-ramga-samhyrita-yavana-adhipa-subhata-ghdtak-atopak), i.e. king of the
Musalmans.

Prolaya-niyaka, son of Pochi-nayaka, is, no doubt, identical with his namesake of the Mu-
suniri family, the donor of the grant under review. The Pentapadu grant referred to above, not
only confirms the account of the liberation of the coastal Andhra country furnished by the grant
under review, but also reveals to us the names of two of his associates, Vénga and Bhaktiraja—
the former his elder and the latter a younger contemporary—who played an important part
in the war of independence, even though their achievements are unknown to us from that grant.
1t is probable that Pochi-nayaka, the father of Prolaya-nayaka, also lost his life during this memor-
able 'war., The uunamed vana-durga to which Préla and Vénga repaired, may be safely identi-
fied with Rékapalli, the capital of Prolaya-nayaka, situated near the Malyavanta mountain men-
tioned in the present grant. Nothing more is known about either Vénga-bhiipati or his ancestors.

Some more information about the achievements of Ch6Ja Bhaktiraja such as the defeat of
Boggara and other Muhammadan warriors in the battle near Gulapindi, his conquest of the de-
moniac forces of Dabaru-khanu and others near Pedakondapuri may be gleaned from the undated
Rajahmundry Museum plates®' of his son, Annadéva-choda.

As has already been stated, the Kaluvachéru grant f Anitalli? also attests to the fact of the
liberation of the Trilinga country by Prolaya-niyaka and of Kipaya:-niyaka’s rule over it. This
grant mentions Véma of the Panta community, as one of the seventy-five Nayakas that served
Kapaya-nayaka. He was the ssn of Prolaya-reddi and the founder of the Reddi kingdom of
Kondavidu. Véma was thus a contemporary and loyal associate of the Musuniiri chief, Kapaya-
nayaka, and probably of his cousin and predecessor, Prlaya-niyaka. His Mallavaram stone
record,? dated in Saka 1247 (October 7, 1325 A.D.), describes him as the very Agastya to the
ocean, namely, Mléchchas ( Mléchchh-abdhi-Kumbhodbhava), and indicates the region of his
activities during the period of this war. As he is stated to have re-granted the agrahdras to
Brahmanas which were foremerly taken away by the Muslims, after rescaing them from the enemy,
on the banks of the three important rivers, the Gautami, the Krishna, and the Brahmakundi or
Kundiprabha, 1.e. the Gundlakamma, he must have participated in the war against the Muham-
madans in the region through which these rivers flow. Vema’s victory over the Yavanas i.e.
Muhammadans, the protection by him of Madhy-Andhra-dééa, i.e. the Middle Andhra country,
and the patronage of Brahmanas, are also referred to by his court poet Yarri-Preggada in his
Harwanméam.* He loyally co-operated with the Musuniiri chiefs, Prla and Kapa, during the early
post-Kakatiya period and contributed to the success of the war of independence. It seems strange
that the Kaluvachéru grant mentions Véma as the subordinate of Kipaya-niyaka and not of
Prolaya-nayaka, though his contemporaneity with the latter is indubitable. This was probably
due to the fact that the adminstration of the country was left in ths hands of Kipaya-niyaka by
his cousin Prola, after the conquest of the country, as has been stated in the grant under review.

This record registers, on the occasion of a lunar eclipse, the grant of Vilasa, the
best of the fertile villages of the Kona-mandala on the banks of the Gddavari, as an
agrahdra to Vennaya, the elder brother of Ganapay-arya and son of Annaya, grandson of
Vennaya and great-grandson of Annaya of the Bharadvija gotra and Yajur-véda. The donee
is described in high sounding terms as a learned scholar of note and a well-to-do person of charitable
disposition. Several yayajikas of blemishless conduct, who had performed many sacrifices with
the money given by him, are said to have shone like the flags of fame, etc. When Proluya-nayaks,

\ 1 Above, Vol. XXVI, No. 2.
2J.Tel.Ac., Vol. 11, pp. 93-112 ; Bharah, Vol. XXI, Part I, pp. 553 ff.; Part II, pp. 61 £,
3 Nellore District Inscriptions, Vol. ITI, Ongole 73.
* Harivarhiéarh, Part 1, 5,260 ; Part I1. 2,1,
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finding Vennaya to be a danapdtra (i.e., a person worthy of a gift), implored him to receive the gift
of a village, he accepted it out of consideration for him, in spite of his aversion to do so. After
having received Vilasa as an agrahdre, he, along with his brother, re-granted it to a number of
Brahmapas, baving divided it into one hundred and eight shares. There were eighty donees in all
Including the two deties, Gautamésvara and Késava of the village. The list of donees with their
names of gotras, sakhas and the number of shares given to each is appended hereto.

This agrahare was pre-eminently granted to the Bhiradvija-gdtrins, who received more than
fifty four shares in the village. With the exception of a few, most of the donees were Yajur-vadins
who were proficient in the sacriticial lore, besides being poets, commentators, Veéd-alhyapakas
and adhyélris and experts in dastras and dassaias. The titles given to many of the recipients indi-
cate the high level of their scholarship and skill in the various scisnces and arts. It is unusual to
find so many scholars of repute among the donees mentioned in the grants of the late medieval
period. It is yet strange and unfortunate that not even one of the works of these reputed scholars,
who were not only proficient in ganita, jyotisha, grammar, logic, agames, darsanas and védanta but
were also scholarists and poets, has come to light. It is for future research to unearth their
works. It is interesting to find two donees of the Parasara gotra and Yajus sakhi who were experts
in the guru-tantra. The mention of the guru-tant:a in-tne grant under review shows that even
piarva-mimansd was studied in the coastal Andhra country as late as the fourteenth century.

It is also worth noting that the donees, with the exception of a few, were experts in the ritual
of sacrifices. This 1s significant as indicating tae revival of Védism and Védic sacrifices in the early
post-Kakatiya period in the coastal region, subsequently to the attainment of independence and the
re-establishment of Hindu monarchy. The establishers of independence voluntarily undertook
the task of puritying the places in Andhra (Andhran=pradésan) defiled by the sinful feet of the
Muhammadans, by the continuous performance of Vedic sacrifices by Brihmanas, which were
stopped during the Mussalman rule (Rrutv@ pravriitin virata-prasaigin yajian havir-dhiama-param-
parabhih). 'Thisrevival of sacrifices and Védism gave a re-orientation to the then existing religion of
the country by giving it a strong Védic tinge, and had a profound influence on the Vaishnava cult
of the South.

Of the places mentioned in the grant, viz., Tiliiga-désa, Kona-mandala, Dhilli, Ekaéilinagara,
Réekapalli and the gift village Vilasa and its_ boundaries, Tilinua-désa is the Telugll country. Its
extent conformed more or less to the present Andhira State. The terins T<lugu and Andhra became
synonymous even by the middle of the thirteenth century and both terms were applied indiscri-
minately to denote the whole country dominated by the Telugu speaking people. Kéna-mandala,
same as Kona-désa, Kona-rashtra of Kona-sthala, is the country ruled by the feudal chiefs of the
Haihaya dynasty in the 12th and 13th centuries of the Christian era. [t is no doubt the Rend-
érula-nadime-vishaya of the Namhdampuridi grant' and probably the Sindhu-yugn-amtara-désa
(;-f the Pithapuram pillar inscription of the Veluniti king, Prithividvara.?  The identification of the
S@'ndbu-g;zegam—&rhmm-(lééa with the territory between the rivers Gddavarl and the Krishnis3 by
Hultzsch, the editor of the inscription, is of course, erroneous.  Acording to the late Mr. J. Ramayvya
Pantulu who re-edited the Naridampi:iidi grant 1n the journal of the Telugu Acadeny,t the terms
sindhu-yugm-amtara is nothing but a Sanskritisation of rend-érula-nadimi-vishaya of the Nardarh-
purdi grant, and the rivers that enclose this territory,sare the Gautami, the main one of the seven-
branches of the Godavari, and the Vainat@yan, another of its branches.  So this ren {-crula-nadims-
vishaya in his opinion, corresponds to the prsent Amalapur Taluk. This Kdna-sthali or Kona-désa

1 Above, Vol. IV., pp. 300, .
2 Ibid., Vol. IV, pp- 36 and 42.
3 Ibid., p. 36.
+ Vol. I, pp. 45 f.

45 DGA/JST
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finds mention in the Nadupira grant of Anavéma-reddi,' and in the Tottaramiji plates
" of Katayavéma.? This territorial division retains its name even today and the wiole territory
between the Vasishtha and the Gautami branches of the Godavari i1s known as Kona-sima ab the
present day. Dhilli is the well-known city of that name, the capital of the Indian Republic, waich
was the capital of the Slave kings, the Pathans and the Tuzhlugs in the medieval period. Kkasila-
nagara is the present Warangai, the headquarters of the district of the same name in the Andara
State. Rékapalli is identical with the village of the samo name in the Bhadrachalam Taluk
of the East Godavari District. Of the villages mentioned in the grant only Vilasi, the village
granted and its boundary village of blrupalle and Mdamgam are identiiable. They are in tae
Amalapur Taluk. Sirupalle is the present Siripulle, and Mithgam, the present village of Migam.
Vilasa, which is a few miles distant from Amalipuram, retains its old name to the present day.
The rest of the boundary villages are not to be found now.

It is stated that the grant was made on the occasion of a lunar eclips ; but neither the Saka-
year or the cyclic year nor the month in which the lunar eclipse occurred 1s speciiied. Hence the
precise date of the grant cannot be definitely ascertained. However, the period in which it was
given, can be approximately calculated. The grant was certainly subsejuent to 1325 A.D. (Saka
1247), the earliest date known for the establishment of Hindu independence in the costal region.
It is unfortunate that none of the records of Prolaya-niyaka with tae exception of this grant has
come to light. In this respect his brother, Kipaya-niyaka was really more fortunate. Besides
his Prolavaram grant? already adverted to, dated in Saka 1267, Parthiva, there are two of his
lithic records, the Ganap@svaram inscription® dated in Saka 1268, Vyaya, and the Pillalamarri
inscription® dated in Saka 1279, Hémalawbi. Of these, his Prélavaram grant is the earliest as is
evident from its date. But the country of Tiling, in fact, the whole of Southern Hyderabad to
the south of Warangal, was already in the possession of the Hindus by 1339 A.D., the date of the
Badami record of Harihara I,° tue founder of the kingdom of Vijayanagara. Hence, Kipaya-
niyaka was surely in possession Qf Warangal before 1339 A.D. He congquerad it probably by
about 1336-37 A.D. from the Mussalmans.” As the Muslim historians mention Kapa, Kabi-nand,
or Kabi-Nayand, who i8 no other than Prilaya-niyaka’s brother Kapa Nidu or Kapaya-niyaka,
as the leader of the rebellion of tiie Hindus of Warrangal in Telangana, it seems likely that his
brother Prolaya-niyaka was alrealy dead. by that time. If not so, he must himself have been
mentioned as the leader of the rebellion. [I" this supyposition is accepted, the record under review
must have been granted between 1325 and 1335-37 A.D., possibly about 1330 A.D.

The editors of the present record take this opportunity of expressing their gratitude to Sri N.
Lakshminarayana Rao. for Ieatias for consaltation the Lapressions of the following unpublished
inscriptions : (1) the Srisailam epigraph of Kaecheya-relli, (2) the Mallavaram inscriptions of
Prolava Vémi-reddi, and (3) the Pentapidu grant of *'hdda Bhaktiraja. They also oifer thanks
to Dr. V. Raghavan, Professor of Sanskrit, University of Madras for revising the Romanised text

of the inscription.

1 Above, Vol. TII p. 2

z Ihid., Vol 1V., p. 320. ~

a JBORS, Vol. XX, pp. 260 1.

4 SII, Voi. IV., No. 950.

 C'rop. Ins. Tev. Dnst., p. 113, No. 40.

8 Ind. Ant. Vol. X, pp. 63 f.

? Ind. Cult., Vol. V, p. 264 ; oryotten C ’ ‘ ’ - .
South India, p. 205.1 V, p. 264; A Foryotten Chapter of Andhra History, p. 69. The Early Muslim Kxpansion in
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] List of Donees

m

Serial

Nummber Name of the Donee Sakha Gotra No, of Shares
1 Deéchi-bhatta . . . . . . . Yajus hapi 2
2 Maliiktichi . . . . . . . .y " I
3  Peda-Bhivana-bhatta . ‘ . . . ' Bharadvaja )

4  Peda-Siddhaya-bhatta . . . . . ’s s | 123

5 Bhadra . . . . . . . " »s j

6  Pina-Bhivana-bhatta . . : : . ' s )

7 Pina-Siddhaya . . . . . . ' ' j i

8 Mallaya . . . . . . . ’s ' 1

9 Chémakiira Dhamaya . . . . . " ' 1
10 Sémayarya . . . . . . . ' ’s 1
11 Mamchi-bhatta . . . . . . ' > 1
12 Keésava . . . . . . ’s v 1
13 Jakkaya . . . . . . . " ' 1
14 Bhiaskara . . . . . . . " " 1
15 Pinnaya . . . . . . . . ’s 1
16 Gaddapalll Peddi-bhatta . : . . . ’ ' 1
17 Taittiri Vitthaya . . . . - . . ’s 1
18 ,» Appalu . . . . . . - ' 1
19 y» Yajhama . . ‘ ‘ . . e " 1
20 Ckennaya . < . . ] 'e ' 1
2} Srikamtha . . . . . . . . ' 14
22  Aditya . . . . . . . " . 1}
23 Pammappalu . . . . . . . . ’ 1
24 Nagasvami . . . . . . . ’ . 1
925 Sithgaya . . . . . . ‘ ' ’s i
26 Sii:gaya . . . . . . . . bs 3
27 Nrisimha-bhatta . . . . . . ’s ' 1
28 Peddaya . . . . . . . Rik ’ 3
29  Somiya-bhatta . . . . . . Yajus Kaundinya 1
30 Kééava . o . 1
31 Pétappaya . . . . . . ’s . 2
32 Simgappays . . . . . . . a3 ” 2

m
45 DGA/57 4
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l&?ﬁar Name of the Donee Sakha

33  Ramaya Yajus
34 Mafichyappalu »
33 Maiichyappalu "
36  Somappaya »
37 Annaya 2
38 Narayana . ’s
39 Mallu-bhatta »
40 Simhagiri . >
41 (6vinda ’»
42 Niagaya . »
43 Bolli-bhatta "
44 Rimaya >
45 Siraga ’»
46 Narahari .
47 Gannaya . »
48 Stiri-bhatta . . . . . . )
49 Kamaya . . . Rik
50 ‘ Erapota . ’
51 Elukurk-Appale-bhatta Yajus
52 Padmanabha . »»
53 Vallabha ’
54 Trivikrama | . ’»
53 Anamta-bhatta Rik
56 Ramaya . . 2
57 Iévara . . . Yajus
53 Tévara . 2
59 Vélumpalli Péchanirya Rik
60 Na[ra]lyanappaya . . »
61 Vennaya ’»
62 Gamgayarya Yajus
63 Puonnaya Rik
64  Chittaya Yajus
65 Vaikumtha-bhatta

[VoL. XXXII

»
Kisdyapa
Harita
1 14
»
Pardadars
Vadhila
Vasishtha
Kausika
Gautama

Acréys

W

—

_—  —_—,—
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“’M

gggal;ler Name of the Donse Sakha Gotra No. of Shares
66 Ramaiya-bhatta . . : . . : Yajus Atréya 1
67 Appiya-bhatta . . . . . . ’s Srivatsa, 2
68 Ananta . . . . . . . . ’ 2
69 Poti-bhatta . . . . . . . » ’ 1
70 Tippaya . . . . . . . " ’s 1
71 Visvéévara . . . . . . . ’ » . 1
72 Chukka-botta Mallikiichi . . . . .s »s 24
73 ’ Mallayapeddaya . . . . " ’ ’ 1}
74 Bollaya . . : . . . o Maitréya 1
75  Kobava e " , 1
76 Vissaya . . . . . . . ’s Gargya 1
77 Tamgellapalli Pochana . . . . . " Sandilya 1
78 Maraya . . . . . . . ’ ’» 1
79— Keédava(god) . . . . . . . ', . 1
80 Gautamésvara (do.) . . . ! . . ’s ’e 1
108
TexT

[Metres : Verses 1, 40, 45 Sardalavikridita ; verses 2, 3, 5-6, 12-13, 16-18, 21, 26, 33, 35, 39, 42, 47,
49, 53, 60, 61, 63, 64, 72-108 Anushtubh ; verses 4, 7-11, 14-15, 19-20, 22-24, 27, 29, 31-32,
36-38, 41, 43-44, 48, 50-52, 56-58, 62, 65-T1 Upajati ; verses 25, 54, 55 Aryd ; verse 28 Pra-
harshini ; verses 30, 57 Indravajrd ; verse 34 Upagiti ; verse 46 Rathoddhata.)

First Plate

1 Avighnam=astn | Yam prémna Sasimaulini Gajamukhé gadham samalirgitad=chipalyach=
chhasinah kala[m] . ’

2 kara-talén-adaya miirdhni sthitim(tam) | nikshipy=étara-damta-simni samabhat-samlakshya
damta-dvaya[h ka]-

3 lyaparh vitanGtu sa Sadi-kald Vighnsévarah s5="pi vah || [1*] Pushtia krishishta vah patri
purdpah [Pa]- '

4 rushottamah [|] yad-damshtra-harinamkasya vasudha lishchhandyaté || [2*] Upatta-satvA(ttvo)
bbagava[n~a}-

5 dau Nardyapd vibhuh | adrikshid-amayarh viévam=unmilan-nayan-ambujah | [3*] Tatah
pari[ to] “
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6 rafjalsd gunéna brahmim=upasritya tanum Mahésah | akalpayat=piirvavad=éva I0kan=
sa[rlvan

7 krip-ardrikrita-chitta-vrittih || [4*] Samudra-dvipa-samvita Hém-échala-manﬁharil sarve-
sham=api

8 1okanim madya(dhya)sth=8’yamnh vasurhda(dha)rd || [6%] Tasyaé=cha ratna-garbhayah sarvasya
madhya-varttinam(pam) | Jam|bi]-

9 dvipam vidur=dé$am lavan-ambudhi-véshtitarm(tam) || [6¥] Dvipé="pi tasmin=navadba vibhakté
Himachala'd=dakshinam=a-sa- '

10 mudrari(dram) | bhagarm bhuvo Bharatavarsham=ahuh phalamti karmani kritani yatra ij [7¥]
Bhasha-[sa]-

11 machara-bhida vibhinnai[r]=désair=anékair=bahudha vibhakté | varshé cha tasmin kamaniya-
vasas=T1lmga-nama

12 sa chakdsti désah || [8*] Mahardhi(rddhi)-ramyani purini nadyah puny-6daki ramyatara
mahidhrdh | vanid[ny=a]-

13 sévyinna({ny=a)talas=tatdkd durgdny=adhrishyani cba® samti yatra || [9*] Evam-vidham=
ambudhi-mékhalar ta-

14 m=apipalan dharma-naya-kraména | SOm-irka-varméya narapala-varyyah purina-siddhah
puruhuta-

i5 bhasah || [10%]

Second Plate, Furst Side

16 Gatéshu téshu® kshitipalakéshu* kshitisvarah Kakati-vamh$a-jatah | kile Kalau samprati
varttamané Ti-

17 limgam=asthiya $asdsur=urvim(rvim) jj [11%] Téshﬁm:}?kaéiléﬂéma-nagari prithivikshitar-
(tim) | Tkshvaki-

18 pa(na)m=Ayodhy=éva ramy=abhiit=kula-vasa-bhiih || [12*] Kala-kramat prayatéshu téshv=
analpa para-

19 kramah | Prataparudrd nripatib palayamasa médinim(uim) || [13*] Sarvé="pi dana-pravapa
manushya

20 dvijatay0 yajia-paras=samastah | kalis=tad=asit krita-kala-chihnd yasmin=mahir $3sati

21 Vira-Rudré || [14*] Yasti(smi)n=mahim $asatl $asen-amkam prajih praja’-palana-karma-dakshé
| n=asmarshur=adya[n=-pal-

22 rapala-mukbyan=Yayati-Nabhaga-Bhagirath=adyan || [156*] Ath-aivam éisati téna Tu[ru*]-
shkana-

23 m-adhi$varah | Ahammadu-Suratrand mahad=vairam :améacharat || [16*] Bhiipila-laya-Ka-

- ———— T -

1 The letter {d is inserted between cha and da.

2 Cha is inserted below the line between the letters u/ and sam with the mark of a cross above the line to
indicate its place.

3 Téshu is inscribed below the line with a curved line underneath and a cross mark above the hne between
the letters #hu and kshki to indicate its place.

¢ Between pa and la in Kshitipala, aletter which looks like £ is erased.

$ Praja in prajapalana is inscribed below with a cross above it to mark its place.
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24 léna yéna niééshatdm gatah | Jamadagnyéna Riména hata-$6shd mahibhritah || [17*] Vir-
6dbhata-bhata-

35 s=80="pi Vira-Rudrah pratapavan | ajayat=sapta-kritvas=tamh! nava-laksh-aéva-sadhanam
(nam) || [18*] Niti-prasasto=

26 'pi bal-adhiko="pi sahdya-yukt6="pi cha Vira-Rudrah ? | bhagya-kshatér=méanusha-marmda-
lasya Turushka-ba(bha)rtu-

27 va(tur=va)$atam=ayasit || [19*] Sa nlyamand nagarim svakiyam Dhillih prayatnid=Yavan-
ésvaréna | Somé-

28 dbhavayal saritah? pratire daivad=ayasit=tridad-adhivasam(sam) | [20] Prataparudra-
tigmarn$au 16k-drmtara-ti-

Second Plate, Second Side

29 rohité [|] Turushk-amdha-tamisréna samakramtarh mahitalam(lam) || [21*] Prataparudrénpa
param para- *

30 sto ripin=adharmé Yavanin gatd nu | nd chéd=gaté="smin Yavanais=sah=aiva kathar nir-
abadha-sukham

31 jajrirabhé || [22*] Kéchid=dhanadhydh paribAdhyamana dbanidya* papair=vividhair=upayaih
| kéchin=nirikshy=aiva cha Parasika-

32 n paryyatyajan prana-nabhasvaté="nyé || [23*] Dvijatayas= tya]ita-karma-bandha bhagnas=
cha déva-pratimas=sa-

33 mastah | vidvad-varishthai$=chira-kila-bhuktas=sarvé="py=apaharishat=agraharah || [24*] Atté
karshana-labhé pa-

34 pair=Yyavanair=balatkarit | din-ddina-kutumbah krishivala nasam=apamnah || [25*%] Dhana-
dar-a-

35 [diks] nrindth kasmirhdchid=api vastuni | sv-ayattatd-matir=n=abhiid=bhuvi tasyam mah-
apa-

36 [di]|| [26*] [Péya] sura go-pisitarn cha bhné(bhd)jyarn 1ila-vihard dvija-ghatanam cha | adrarm-
tam=asid=Yavan-a-

37 dhamanam katharh nu jivéd=bhuvi jiva-lokah || [27*] Ittham tair=Yyavana-bhataih pra-
badhyamanam Tailithgam dha-

38 rani-talam sur-ari-kalpéh(lpaib) | trata(td)ram kam=api hrid=Apy=aviidaménam samtépé
vanam=iva dava-vahni-

39 jushtarh(shtam) || [28*] Anamtaram samprati yavanim tam=alokya pidam=-anukampamai-
nah | am$-dvati-

40 rn6 bhagavan-iv=ddyah Prdla-kshiti$s vasudham bibhartti || [20*] Purhsah pa(pu)ranasya
padid=udirpnam(rpam) va-

Third Plate, First Side

41 rnam(pam) yam=a[huh] Kalikdla-varyam(ryam) | tatra prasastd Musuniiri-vamé6 yaj-janma-

dh@ma [pratha}-

1 Stha origina.lly engraved has been erased and corrected into sta.
* The length mark of dra has been cancelled by a cross mark circumscribed by a circle,

3 Saritah is inscribed below the line with the mark of a cross above.
¢ Dhana® is engraved below the line with a cross mark above the line to show its place,

45 DGA/57
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42 t& prithivya[m}(vyam) [||] [30*] Sa Préla-bhiipd Musunfiri-vamsyas=tatha-vidhath Yava-
nam=adhipatyam (tyam) |

43 vi$v-6pajivyéna visrithkhalé(leé)na vyaninaéadfibéhu-baléna virah || [31*] Nam=asya tésham
Yavan-adha-

44 mapam mamtrah kim=uchchitana-karma-kari | dind yad-uchcharapa matratas=té durggam
sanitya-

45 jya kutd=[py]=abhiivan || [32*] Yah prajis-samabadhyamta Yavanais=tam-anlipamam® |
prabhavamta-

46 m tam?=fv=agur=ni[di]gh-a[r*]tta iva hradam(dam) || [33*] Yé piditas=Turushkair=aniratam -
ma-

47 nushd ghoram(ram) | té tan=éva nijaghnur=balam=a8rayajam mahat=khyatam (tam) [34*]
Ittham pa-

48 rasya prahalam prapam3chath Yavapam bali | nashtam=apadi kashtayarh dharmam punar=
avivritat [II] [35%]

49 Apahritiaris=tair=atipapa-charaih prattan purdnair=manujéradra-varyyaih | anékasaht
purva-

50 ha(ma)hisurébhyah Préla-kshitiéo="dadat=agraharan | [36*] Kritva pravrittin virata-pra-
samgan ya-

51 jiian havir-dhiima-paramparabhib | Turush[ka]-samcharana-jata-papan=Amdhrin pradésan=a-

52 naghan=akirshit || [37*] Krishivalas=ch=api krishih(shéh) phalandith yath-6ditam
bhagam=adah prabrish[ta]-

Third Plate, Second Side

53 h | tapasvinash=shashtham=iva prabbigam prithvi-bhujé="smai tapasah phalinim(nim) |
[38*] Yad= yat=kritam Paraéi-

54 kaih’r= vyatyastam dharanitalé | tat=tat=sarvarm yatha-piirvam vyarirachad=ayam bali I
[39*] Tttha-

55 m Prola-mahi[dha]réna balind sarvamsah=¢&'yam chirat=kashtiyi Yavan-érhdra-ghs-

56 ra-nikrités=sarhmOchya hasté dhrita | samtushta sukq:it-c')pachﬁra-vidhibhirzvism;itya purva[n*]=

57 nripam[s=tasmiln bbavam=ananyagam vitanuté sausthitya-sarmhdar$itarn(tam)]| [40*] Tasy=
gsti tasyam bhuvi ra-

58 jadhani mahibhritdo Malyavatas=samipé | Godavari-pramta-bhuvi pragastam

59 vam Rékapall=iti vadamti d2syah |; [41*] Dana-bhog=0paydg|y*]abhi[s*]=sarvibhir=vasa-
bhiri-

60 bhih | y=atichakrama nagarima®m=Alakarm ch-—-ﬁmaré"vatim(tim) [42¥] Muktaphalair=
vidruma-bhamga-jala-

1 Read Yavanais=la aniipamam.

2 The letter m has been partly mutilated by the cutting of the ring hole and therefure looks like .
2 Prapam in prapamchar is written below the line with a cross mark above,

4 Ka in anékasah is written similarly below the line with a cross mark above.

s The visarga is redundant.

¢ The letter ma is redundant.

" The letter ra is engraved below the line with a cross mark above.
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61 kair=[mani]-vrajair=uthnna(na)ta-héma-rasibhih | riddh-ipana ya satatam virijaté dhanas-
varasy=e-

62 va cha bhamda-geha-bhih || [43*] Sa tam=adhishthaya purith samriddham Prola-kshitiah
Puruhi-

63 [ta-t€]ah] | apasta-v&(vai)ri-kshitipala-l6kam prasasti prithvirh nija-éasan-armkam(kam) ||
[44*] Yad-dhati-

Fourth Plate, First Side

64 shu Vala.t-turari-lgama-khura-prédyad-raj6-marhc,lali-v15namil,1 paridhisar-ala[ ka]-bhara-pra-

65 mta disa-yoshi[ta*]h | drishtva bhramtim=avipnuvamti mahatirh garhdharva-kanya mu-

66 hur=bhitya diiratara-pradbavad-ahita-kshmapala-yosha iti || [456*] Yat-pratapa-tapané-

67 na vihvala wvairipah kshiti-bhrité mahiyasi | pada-padma-nakha-charmdra-rohini-

68 m éitalarh paricharamti chamdrikam(kam) || [46*] Yad-bahu-pitham samprapya pratap-
oshmala(la)m=u-

69 nnatarn(tam) | tyajaty=ambudhi-sa[m]visa-klésam=adya vasurmndhara || [47*] Aratna-mauli-
paridamtu-

70 réshu niratapatr-avaranéshu yasya | &jBia-natinrityati bhiipatinimh mirdhdha(mirddh-3a)-

71 gra-ra{m*]géshu samunnatéshu! || [48] Ardpita-gunam yasya? dhanus=sipatnyas- éarmkaya |
ari-ra-

72 janya-kamtanam kamthasthan-alunad=gunan || [49*] Tasy=abhavan Kipaya-niyak-a-

73 dyas=subhrataras=Sauryya-nay-opapamnah(pannah) | yéshu pratishthapya dhuraim dhardyih

74 prabhus=sa dharm-arjana-tatpard=bhiit | [50*] Mahisurébhyah Kali-kala-varyam tam da-

Fourth Plate, Second Sude
75 na-riipamh paramam viditva | pradat=pradastan bahuso=grahiran maharm-
76 ti danany=akarod=bahiini || [51*] Yé siirayas=samti mahitalé= smin sat=patra-bhiita
77 vasu bhiri téshu | datva(ttv=a)tipatré pratipadanaya vyachdyayat=ta'j=jagatital-ém-
78 drah || [52*] Bhiradvajo munih purvam=-abhavad=Véda-visrutah | prathaté=nuttamam
gotram ya-
79 d-upajfiam mahitalé || [53%] Tad-gétréz’nnaya-;idushab pautrah putras=cha Vennay-dryya-
80 sya | Annaya-nama vidvin=abhavata(vat) khyaté Yajur-védi || [54*] Vennaya-Ganapa-

81 ya-vibudhau tat-putrau jagati viSruta-khyati| Yat-pada-padma-samgiad=-dhrapir=i-

82 yam dhanyatdm dhatté || [55*] Trivishtapad=Etya gurus=duranim Patala-lokatpa(t=pha)-

i

nina-

1 The letter té is written below shu and its place is indicated by a cross mark in the line between nna and shu.
2 A circle with a cross inside is inscribed between the letters ya and sya.
3 The subscript n in tnya is written on the left side of the y sign instead of between ¢ and the y sign

attached to it for want of space.
¢ The letter ta is inscribed below the line with a cross mark above it to indicate its place.
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83 11 patié=cha | saubhratra-saukhy-dnubhaviya bhiimim sampraptavamtiv=iva yau vi-

84 bhatah || [56%] Jyéshthas=tayo[r*]=Vennaya-siri-varyyah pradasta-vidya-vinay-adbhiramah |
vista-

85 [ribhijr=yysh ka(ku)mud-avadatair=yya&obhir=asis=surabhikarsti || [67*] Yat-pada-pamkéru-

Fifth Plate, First Side

86 ha-par§va-namra-kshitiévara-sréni-lalata-lagna | brahmi lipir=bhagyavad=aspu(sphu)radbhir=
nakh-amsu-[ja]-

87 lais=suvachatvam=&ti || [68*] Yatr=asti Vidya na cha tatra Lakshmir=yatr=asti Lakshmir=na
cha tatra Vidya | Vi-

88 dya cha Lakshmis=cha! vihdya vairamh yasminn=ubhé té vasatah prahrishté || [69*] Bhogad=
anarntaram da-

89 nam prasiddham prithivitale | tyaktva bhogam vitaranam yasminn=&va vijrithbhaté || [60]
Yad-da-

90 na-Lakshmi-sarhprapti-budhya(ddhya)  svar-loka-dhénavah | drdhva-pidas=charamt=iva
chiramz gho-

91 rataram tapah || [61*] Yasmad=avaptair=bahubhis=suvarpair=anarat-anushthita-yaga-

92 tamtrdh | vibhamti bhiimau vimala-prachard yassh-pataka iva yayaji-

93 kah || [62*] Viprébhyd vidhivad=dhéniih pradatvoba(tt=0bha)yato?mukhih | yah kardti
nijam kirtin=nirmala-

94 m sarvatomoukhim(khim) /| [63*]  Yan-nisrisht-agraharéshu  pratitishthamti bhiasurah |
pada-vakya-prama-

95 pajha dharma-stammbha iv=5chehhritah || [64*] Kritéshu dinéshu mahatsu yéna visvasa-
vibhrajita-mana

96 séna | chirdya dana-pratipadakani prayamti $astrani yath-artta(rttha)-bhavar(vam) ||
[65*] Nischitya

97 tath  Prola-nripo=tipatram samprartta(rttha)yad=graima-varam  grahitum? | prati-grahat
8’0=pi nivritta-chéta-

Fifth Plate, Second Side

98 s=tat-pakshapiténa kathamchid=aichchhat || [66*] Tato=nu-Goédavari tushta-chéta graheé
vidhoh priadisad=agraha-

99 ram (ram)| XKoén-dvani-mamda(nda)la-sirabhiitath grimam sa tasmai Vilas-abhidhanar-
(nam) !l [67*] Vibhamti yasy=a

100 tipachéli(li)mani kshétrani 4al-ikshu-vano(n-6)chitani | ardma-bhigds=cha bhujarmga-
valli-rathbh-a-

101 mra-pligi-panas-adi-ramyah || [68%] Tam=agrahdram pratigrihya tasmat Prola-kshitisad=
atha Vennay-a-

1 After §=cha the letter vi was engraved and scored off with a cross,
? The letter £ is engraved below the line.
3 The letter gra is engraved below the line. Read °tum.
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102

103

104

105

106

107

108

109

110

111

112

113

114

115

116

117

118
119

120

121

ryyah | sah-anuj6=ditsata bhiisurébhyah pradattaye tasya dhan-arjanam hi || 69%]
Aneéka-$astr-arna-

va-karna-dharan Véd-adhva-san lam(samlam)ghana-jamghikin sah | prasiddba-sil-acharan-
abhijatyan=a

yo(yt)thayad=vipravarams=chirépa || [70*] Ai§varyya-bhégair=yyutam=ashta-sarnkhyais=
tam=amkayi-

tva nripatéd=cha namna | asht-Gttaréna pravibhajya bhigais=¢aténa  :6="dat=cumatir
=dvijebhyah || [71%¥]

Ath=atra bhaginamh  pama-§akh-adir=gétra-vargaah | pravarnyaté samaséna bhaga-
sarikhya cha

bhaginadm(ndm) || [72*] Sarvé=pi bhaginé-rhanti prathamyam gunavattamah | tath=gpi
krama-vrittitvad=va-

chd mé n=atra miidhata ! [73*] Sri || Upadhyays Déchi-bhattah pada-vikya-pramana-vit |
Mallikiichi-

r=manishi cha Yajushau Kapi-gotra-jau|[74*] Peda-Bhavana-bhattaé=cha Paninié=éabda-
sasané | sudhis$=chulikit-apira-gam-

Sixth Plate, First Side

-bhira-ganit-arpavah | [75*1 Peda-Si(Si)ddhaya-bhattaé=cha Jyotir-drishta-jagad-vidhah |
kalit-akhila-vag-jalah prajiié Bha-

dra-budh-agranih | [[76*] Pina-Bhavana-bhattad<cha vagmi nripati-vallabhah | jyotis-
gastram mahad=yasya tritiya-

m=iva l6chanarm(nam) | [|77*] Vidvaj-jana-nuta-prajfias=sabh-arhah Pina-Si(Si)ddhayah |

Mallaya$=Chémakiir-opapado

Damaya-kévidah |[| 78%] Jyotir-vit=Somay-aryyas=cha Marichi-bhattad=cha Kééavah |
Jakkay-adhya-

pakd dhiman Bhiskarah Pinnayas=sudhih |[{ 79*] Gaddapalli Peddi-bhatta$=$abda-
sastra-Patamjalih | Taittir-6-

papad-6petd  Vitthay-Appalu-Yajhamah |[[| 80%] Adhyapaka(ka)$-Chennay-akhyas=
satat-adhya-

pan-ottarah | Srikathitha-pada-samsévi Srikamtha-vibudh-agranth [| 81*] Adityas=satyam
=adityo pra-

hvah praudha-tamd-pahah | Pammappaliir-Nagasvimi manishi Sirtagayav=ubhau |[| 82*]
Nrisith-

ha-bhatt-6padhayah kavir=védamta-paragah | Yajusha archa &kas=tu Pedday-adhyapa-

k-6ttamah |[[| 83*] Shad-vimsati-dvi)a &té Bharadvaja-kul-6dbhavah | Somayal-bhatt-
o[pa]dhyayas=[Smri}ti-

jfiah KeSavas=sudhih | * | [84*] Potappay-adhyapakas=cha dharma-$istra-krita-éramah |
Si(Si)mgappay-adhyipa-

kad=cha $ishya-samakramit-agamah |[! 85*] Rémay-adhvapaks Mamchy-Appali-Sémappa-
yo=nnayah | Nara-

! The letter ya is written below the line, with a cross mark above to indicate its place.
3 There is a floral design between the dandas.
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136

EPIGRAPHIA INDICA [Vor, XXXII
Swxth Plate, Second Side

yan-adhyapakas=cha Mallu-bhattas=cha Yajushah |[| 86*] Vidvan Simhagirié=cha dvadasa
Kaundinya-gotrajah |

Govind-adhyapakas=sadhur=Nagay-adhyapaké=parah |[| 87*] Bolli-bhattas=ch=agaméshu
praudhé ganita-

marma-vit | Ramay6 Ganita-brahma-birudas=Siirayas sudhih |[|88*] Adhyipaks Nara-
haris=cha! Ganna-

yo=dhyapak-6ttamah | Siri-bhattasd=cha Ya(Ya)jushi &ird (ra) archau tu Kamayah
| | 89*] Krap6t-adhya-

pakas=cha dasa Kasyapa-gotrajah | Elkurk-Appalé-bhattah Padmanibhas=cha Vallabhah
| [| 90*%] Trivikrama-sudhir’=yya

ga-tamitra-vid=Yajusha imé | Anamta-bhattd Védamta-sabda-8astra-krita-Sramah |[| 91%]
Kamayo=

‘dhyapakas=ch=archau Haritish=shad=imé dvijah | Yajur-ambudhi-pira-jiiau Guru-
tamtra-visaradau |[[| 94¥]

Sudhiyav=ISvarav=étau dvau Parasara-gdtrajau | Velu[th*]palli Pochan-aryya[h] svidhinas-
Yajur-a-

gamah |[} 83%] Na[ra*]yana(né)=ppayas=ch=archch6(rchchau) dvau Vidhila-kul-
odbhavau | s-amgé Bahvrichi nishna-

t6 Védé Vennaya-samjliakah [[| 94*] Garigay-aryyo Yajus-lird dvau Vasishtha-kul-6dbha-
vau |

Pumnnay®-adhyapakas=ch=archa ékah Kausika-gétrajah |[| 95%] Yajur-nigama-nirvédha
Chittayo-Gau-

tam-dnvayah | Kupa®-dvi-vidha-Mimamsas=tirna-Vyakaran-ambudhih [[| 96*] Vaikuratha-
bhatt-opadhyayah

Seventh Plate, First Side
kavir=adhvara-tartra-vit | Ramiya-bhattas=cha Yaju[l;l*]-khyétéhﬁtréya-gﬁtrajau |
[I 97*] Appaya-bhatt-Gpa-

dhyéyé ])7(-)1:1[1‘*] ﬂjfi6=nali1ta-kt3vidab I éabda'éasan&“Vit=P6ti"bha§taS-;Tippay-a_sam]' [ﬁ&]-
kal | [] 98*] Vaiyasika-ma- ‘

ta-praudhah ssu(su)dhir=Visvésvar-ibhidhah | Chukka-bott=adhi(di}kau Mallikiichi-?
Mallaya-Peddayau | [|] 99*] Sudhiyau

! Read Naraharir=Ganna®; cha is superfluous.

2 The letter dAf is written below the line with a cross mark above to indicate its place.
® Juis written above the line with a tiny cross mark below.

1 The letters svadhf are written below the line.

¢ Read Purnna or Pumna.

¢ Read k}ipta.

Chs is written below the line.
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138

139

140

141

142

143

144

145

146

147

148

149

150

151
152
153

Yajusha vipras=sapta Srivatsa-gétrajah | Bollay-adhyapaké dhiman=Késavaé=cha
Yajur-vidau |[| 100*] Maitré-

yottau(yau tau) Gargya-gotré Yajusho Vissayas=sudhih | Tamgéllapaly-abhijanah Pdchan-
adhyapak-ottamah |[|101%*]

Ma(Mid)rayaé=cha Yaju$-Su(Si)rau dvau gémdilyal~kul-6dbhavau| Peda-Bhavana-
bhattas=cha Peda-Siddhaya-Bhadrayau [[| 102¥]

Sa-pad-[a]rddha-dvidas-dmsas=trayas=sambhiiya sodardh | tan-[méltra-bhagakau dvaucha
Pina-Bhivana-Si(Si)ddha-

yau [l 103*] Chukka-bott-adikd  Mallikiichis=s-arddha-dvi-bhagakah | Appaya-bhatt-
opadhyayau(yd) jyoti-

r-jiio="namta-kovidah |[[| 104*¥] Sa Deéchi-bhatt-opadhyayo Vidvan Simhagirih parah |
adhyapakav=ubbau Pota-

ppaya-Si(Si)mgappayau dvijau |[| 105*] Velu[m*]palli- Péchan-aryya iti sapta-dvi-bha-
gakah | Malliyapeddi-Srikamth-Adi-

tyas=s-ardh=aika-bhagakah |[| 106%] Mamchyappali-Sithgayau cha Pedday-adhyapakd=py=
ami | Pamch-arddha-bhagaka vi-

praé-—4fshas=tv=ek-aika-bhaginah |[[| 107*] Rk-aika-bhigakau dévau Gautaméévara-
Késavau | aéitir=évam=abhavan pratigraha-

yujo dvijah [[| 108*] Sa-grama-déva(va)-bhagas=tu jata§=ch=asht-ota(tta)ram Satarh(tam) ||
Atha sima-nirpayah | ta-

rupu-sima Vrid[dh]a-Godavari dédtédi bhamdi-révunan=umdi kro[ppulm-giluva sima.
ganu imchika yagnéyinaku

Seventh Plate, Second Side?

. .m=va[chchi Cheru]vadé simaganu vachchi amhtatanu chiyane Mamidi3-kurhta tiirupunarm-
ganu to

[mta]la tirupu-kara simaganu paduva-nui (yi) mochanu adi [dgné]ya sima | dakshina-di-
[kkulku [padu-]

mata Bhimavarapu-pati upu[m]gali sima [|*] arhdun=umdi uttarinaku veli Viyavii(vya)-
nanu [a]-

vuru-bide- pumtan=urhdi 8am*nyanaku velanu miammdu-vamkalanu mana

iri malapalli padumati pedda-ravi sima [|*] ahdun=umdi I$amnya* tirdnaku

veli vamgala-kali dakshinapu pedda-chimhtan=urhdi i88nya tirdnanu

1 The anusvara is engraved above the line.
2 The writing on the plate especially from line 150 onwards is very indifferently engraved, probably by a

different scribe.
3 The letter di is written below the line,

¢ The anusvarajis redandant.
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EPIGRAPHIA INDICA [VoL
varhgala-kali damti Sirupalle-tomta tiirpu-kara sima-ganu Vriddha-Gau-
tami dén’lf;i $am'nya tirinaku veli Sirupalle-torta dakshinapu-kara-mimdi ra-
vi sima-ginu tirinanu $amnylananu Oléti-kaluva-gattu-mimdi? ravi-numdi a-tira-
nané Oléti-uttarapu-gattu sima-ganu miimd-tla-muttala-Mamgapu pumnta

mopukoni dakshindnanu Vriddha-Guatami movanu | 1vi sima-samdhulu [[[*]

Prolanéni vralu[ ||¥]

. XXXII

1 The gnusvara 18 redundant.

2 The letter di is written below the lines.






